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English Primary Interjections
In Relevance Theoretical Approach

[EPHI=A::ES
RRELFRERERE

1. Introduction

#E3 paralinguistic 72 & W\ 9 B CEEHR O E D H 4 S 41T E 72 interjection Tl
BHDHM, EIT OB T interjection DR~ IRBIE A SN2V 22H 5, LLah
o, F 72 interjection DERABIE+IZFH LT D LIS WER, RAEFRO BB9IE,
interjection D H THy b FARY 7% freestanding primary interjection (B4 T interjection & #7
P ICERERY, RFEpyER L IRIRSE H %2 X5 L CEEMEH R O R

RCERL. RURRPRTETHS Z LER LD,

2 . Observation

(1)

(2)

(4)

Oh

Mary: Jim came to the party last night.

Tom: Oh!

Huh

Mary: 1 will marry Jim.

Tom: Huh! / Huh? / Huh.

Ouch

a. (Mary hits her arm on the table.) Mary: Ouch!

b. (Tom hits his arm on the table.) Mary: Ouch!

c. (The drill has begun to hurt at the dentist.) Mary: Ouch!

d. (Mary is surprised at the bill.) Mary: Ouch!

¢. Tom: T have to pay $10.000 for taxes this year.
Mary: Ouch!

f. Tom: Jim has to pay $10.000 for taxes this year.
Mary: Ouch!

Wow

a. Child: I got three A's today.
Mother: Wow!

b. Child: I got three E's today.

*1

primary interjection & {¥ Ameka(1992) 12 X 293 T, FHLIAMNIER TE v interjection % 297,
freestanding interjection & IZ, host utterance & FAE-H 3 FH B & THEEIZ/ALD interjection & X3,



Mother: Wow! (Wierzbicka, 1992, 164)
(5) Oops
a. (Mary dropped something.) Mary: QOops!
b. (Tom dropped something.) Mary: Oops!

3. Preliminaries and Problems
(D Semantic analysis (Wierzbicka, 1992: Ameka, 1992: Wilkins, 1992)
@ Pragmatic analysis (Wilkins, 1992)
@ Socio-linguistic analysis (Goffian, 1983)
b D4 D claim & problem % LA F (2R,
3. 1 Semantic Analysis
Claim: interjection |38 % D EFEHE & Fik., T EhOBWRRBEEDOTIC (B,
BNTHEE D) 8 % encode | F D4 EIL NSM (Natural Semantic Metalanguage)
P TRMBTE S, £ LT interjection & EiZ L 7= Al decoding (2 L » CTFDEL
ZEfET 5, interjection X, SEEAIE A EFO lexical utterance (lexeme T i %
L [FRF (T utterance) T 0 | verbal communication T 5,
NSM definitions of ouch, wow and oops:

(6) Ow! (Ouch!)
I suddenly feel a pain (in this part of my body) right now that I wouldn't have
expected to feel.
I said "[a w!]" because I want to show that I am feeling pain right now
[and because I know that this is how speakers of English can show
(other speakers of English) that they are in pain (in a situation like the
situation here.) (Wilkins, 1992, 149)

(7) Wow!
I now know something
I wouldn't have thought I would know it
I think : it is very good
(I wouldn't have thought it could be like that)
I feel something because of that (Wierzbicka, 1992, 164)

(8) Oops!

*2 Wilkins (& NSM %, "This is a method of reductive paraphrasing in which linguistic elements are defined by
a proposition, or series of propositions, presented as active, declarative natural language sentences, which are

composed from a metalexicon of natural language words that are semantically simpler than the terms being
defined" (1992, 136) & #HA L T 5,



I now know :
I did something bad
something bad happened because of that
I didn't want it (to happen)
I would not want someone to think that it is very bad
(1 feel something because of that) (Wierzbicka, 1992, 163)

Problem 1: interjection @ non-truth-conditionality % #tHA TX 721>,

(9) Mary: Ouch!
Tom: *It's not true.
(10) Mary: I suddenly feel a pain right now that I wouldn't have expected to
feel.
Tom: It's not true. (cf. Wilkins, 1992)

Problem 2: {A/#EI#ED & % encode 95 LHEFE D40 ¥ T interjection 2V HAL D
DMEFRBETERU,

Problem 3: (1) ® Oh = (2) ® Huh % 32K intonation, pitch, facial expression 73 & (T K
STHEL2 RBREGBET LR, TNEREE L —>OmECRIRERA
By @

Problem 4: (3d) [BFEE OFEMHAEA #3710 ouch ZFATE 721,

Problem 5: (3b) (3d) (3e) (3f) (5b) [FEFEHF LA DFHENDLDIKAEZFR T ] D ouch, oops
FHEATERY,

Problem 6: (3c) D&%, (3b) (3e) (3f) DFEIE. (3f) @ Tom ~DILEE, (4b) DA,
(5b) DIEBEDOBREZTMA TE 220,

3. 2 Pragmatic Analysis (Wilkins, 1992)

Claim . interjection }X lexical utterance T Y . € D ERIRAVEIEIT encode = HL7C
k% 72 deictics S TeMBEN, FARMN T A 2R TREMEITLY
FNBEESH, DO LLDOREITEETEITT D,

Problem 7: (3b) (3e) (3f) (5b) [FEFEH LIS DFHED DT A I A& FK ¥ Jouch X oops T
. E—mERN T deictics (Bl 21X D) OFETRREEFT—TE RV,

Problem 8: (3c) D&, (5b) DEED & 5 eMERFETHNREREBRATE N,

3. 3 Socio-linguistic Analysis (Goffman, 1983)
Claim . interjection (X "a natural overflowing, a flooding up of previously contained
feeling, a bursting of normal restraints, a case of being caught off gnard"

*3  Wierzbicka, Ameka, Wilkins & % {Z Oh, Huh ¢ NSM il ¢k L T\ auy,



Problem 9 :

(P9 THN ML, MANRVD L ZATRINITEX B ARG
BWRAGET D, AL, oops X guiding control 2k -/ EZIZHKTAH
LT, THUNRERD accident THDHZEEZRTIZH, HOACHEEE
DFBEICENIEEDD oops EWVWIDE LTS, £/, ouch
/% response cry THHD., WEHIAI & LTWIHEE I ASCEHE 2
TELANTZAZ TRERVEBICEDE LS E LTS EEHIZ L%
HEDIEDH, XIiIMOFHEDNNT costly T startling 72 Z & PR T - 7B D
AN DA ¥ |Z sympathetic identification & L THET D L2 TW5, .,
natural emotional expression T ¥ | openly designed communication C72 1>
interjection 2MAEZ DK D IZERAREEEIT I OMEBRHAL TR,

4 . Alternative Proposals

Proposal 1:

Proposal 2:

interjection X b & b LAMRBE I T IBBEOFORISEEZ bR
(Darwin, 1955, Bryant, 1921 ), $&E? physical gesture & DRIC
iconicity ¢ 5 (c.f. Bolinger, 1989, Wierzbicka, 1992) . speaker ¢ .[» YR EE |
B, REEIZBEd % assumption #BEFE(LT 5. M4 R TR LEE
3D interjection (L, FAUIZ{E S intonation, pitch, facial expression & & —
b L7 e CREBEEIZE D FL, hearer 1TFN %2 B /- BB EEIC
7 7 AL speaker M.LDIREE, REE, FEIZEET 5 assumption % PR}
9. T AU verbal communication DARIT encode X417z FHE % decoding
& inference THER L TV LD L& - T, FIEEC inference IZ LD H DT
HD, FOEET, gesture X facial expression & Ul 7- fFREREZI S, L
7> LIEFIZ verbal communication & [F] U< 5V GRVY assumption % BETE{b4
Do TIUTHAMELHERBRICE S D £& %2 5 b (Sperber and Wilson,
1995 Z/),

BN G, interjection & D DIREFEFIEIZSIT B,

basic use --- non-ostensive communication (response cry)
extended use —— ostensive communication ([FHEX & EEE X% Ho)™

Proposal 3: interjection |3 5-H Cli /e < fERMICAWVW SR TW 5B, 7

Proposal 4:

speaker D /L OARAE, HREE, B OMREIFER -— basic use

speaker LASADFEND.LOIREE, BEEE, FIFOMRAVER - extended use
ouch, wow, oops FEDHEIED assumption % FF1Z5& < BAFE{L T 5 interjection
1L, £ @ assumption 23CARAENR (HEBaiR) L &bz b riEE (H
Eiftam) @@L T D,

*4  ostensive communicatio (B FIBARHEEE) 122 THE, Sperber and Wilson 1995, 50-54 2288, informative
intention (¥R E ), communicative intention ({Z=ZEF ) {22\ T, Sperber and Wilson 1995, 29 % Z:fd,
*5 fEFRESEH (interpretive use) & #5504 ] (descriptive use) t2 8 L T . Sperber and Wilson 1995, 224-237

T HR,



Proposal 5: ostensive communication {3 optimal relevance @ F.iA% A {=iZE T 5 (Sperber
and Wilson, 1995), interjection 7% ostensive communication & L T/ X4
b EMRET D optimal relevance 1 interjection D iconicity > 5 3 5
economy (BREFICFEIBEEICT 7 A LBEEES[EHT) & expressivity
(B%R%|Z vivid T pictorial 7% assumption % 5| X H9) {2 L - T effort & effect
D FHHEIATE 5 (Ninny, Max, and Fischer, Olga, 1999 ),

5 . Cognitive Analysis in Relevance Theory
5. 1 Proposal 1
3. 1757 Problem 1, Problem 3 Z# B TX 5,
(Problem 1)
interjection |3 EHRFHIREIEIT encode N7 MmEILE- 4, M HROA
IZ X o TR &5, #IZ non-truth-conditional T& 5.,
(Problem 3)
Huh X< -20>® physical gesture @ vocalization T 0, D gesture %
DADLOREE, BBE, BEEZERL VWD, £/, Oh b Huh HEVIES
FU7= 8B ) & intonation, pitch, facial expression % & H AREE —{&{L L TEE L
FOHLLOIRE, BE, BRECBETIBRELHFTO>VWTREEINL TS
EEZ LS, iz, (11) O3ZEFEDLEE S intonation, pitch, accent, facial
expression |Z &> TEET HIFEHIPEDL D, LaL, FiudRHmEcsd
LEENEDLLIET TH- T, MELTOHDIIE[E LR,

(11) He is my friend.

(1)  Mary: Jim came to the party last night.
Tom : Oh!

(2)  Mary: 1 will marry Jim.
Tom : Huh! / Huh? / Huh.

EZAH, (1)@ Oh R (2) D Huh (ZEEFE{L T % assumption H & 23HFEE D
DOIREE, REEE., I/ C. intonation, pitch, facial expression (Z L > T
2IZEREEREDLH>TLEH, THOINLEEMNR—D>O4METIITR
TERV,
5. 2 Proposal 2
3. 3 ® Problem 9 Z##BATE 5,
(Problem 9)
interjection DAJZDFEF TH 5 basic use ITHEEMIZEE LN D response
cry TohHAHMN, HHEE conventionalized X417z interjection ZFEHT 5 & 1>
9 (vocalization Z179) Z & BH D REFOMOLPOBEREZRL TWHE
ENbDH, £72, BED assumption %58 < BETE{LT D interjection |5 FER
FEEARRICERERN E BEEREFEORBIEL L T2 £ 2 E extended use



ELTHERSNDENWI Z L THATE D,
5. 3 Proposal 3
3. 1@ Problem 4, Problem 5 & 3. 2 @ Problem 7 #iiBATX 5,

(Problem 4)
FEIEE D EROAEB R AT LT ouch &3 L7-HFD.LOAREE, BBE,
Bl a ., EAROEFIREA OGRS bRICER LTS,

(Problem 5) '
(3b) (3e) TlE Mary 1%, PIEH), FHEHFEVRAITT S Tom DLODIREE,
B, BEEZMROCERLTWS, GH TR, RCL Jim OLORE,
B, BEEZMRAICHERM LT, (5b) THE, Tom DLOIRER, BREE,
BEFREIER LTV 5,

(Problem 7)
interjection |4 D ERFHAEEIZAHEE encode L TW D 0T TILZRU,
X, FEEELSNOHENOLOWKE, BE, BRIFZERICER T 588
HBHENWSZETHATED,

5. 4 Proposal 4
3. 1®Problem6 & 3. 2 Problem 8 Z#FATE 5,

(Problem 6)
P6. ouch 23, (12) @D X 9 7245 7E @ assumption = M < BEELT 5 E{HEL &
9. Be)DFE. (12)1% (13) DERZFMHE & BTV T (14) DR w2 E
Q EEZBILS,

BB Bk ok

(12) The speaker is feeling sudden pain.
(13) People do not like painful thing.
(14) Mary does not want any more pain. (= Don't give me any more pain.)

(3b) (3e) (3F) DEHE X, Mary IE Tom X Jim D> 4KFE % metarepresent L T
WHEEZHND, DFE Y, Mary tX(15) DFR7: assumption & {nET HF
ik, THfE 22 T05HEEZLNS,

(15) Mary knows that Tom (3b, 3¢)/Jim (3f) is feeling sudden pain.
(3f) DIEE . Mary I Jim OO EEA metarepresent §° 5721 T72< . Tom
2 Jim OFAEEH T & EOLOREEZ S metarepresent L TW5HEEZ D
nonsd, 2F0 ., (16) D7 assumption #EETH T LIZL Y Mary I
Tom ~® [#E| #2EIZTCHEEEZ RS,

(16) Mary knows that Tom knows that Jim is feeling sudden pain.

wow 2% (17) DR/ FEE D assumption #5A< FHENTH ETH L, b)) D



B3 wow AT HZ LT Lo TV OLEEEL TWA (17) % echoic” 1T
FEHTAZLIZEoT, £913B-oTnWindtnwiz d&, 22 Y ERERE
ELTWbsEEZ2BNRS,

(17) The speaker is very impressed with something unexpected.

oops 7% (18) D¥R/RHEE D assumption #HM BWIELT D LT oL (19D
BERIME LBV T, Q0)0FfEmerE< LEALDND,

(18) The speaker is just aware of making an unexpected mistake.

(19) Making mistakes (even if they are unexpected ones) is mot a good
thing.

(20) We should be careful not to make unexpected mistakes.

(Problem 8)
ouch, oops @ K 9 72 interjection 1L EFED L 9 (ZHFE D assumption Z 58 <
FEATAOT, EBRFLALIIICHE L L CHENEFETAOL O 2
LoEREETDHIEELDND,
5. 5 Proposal 5
3. 1@ Problem 2 Z@HATE 5,
(Problem 2)
SCFEEEIT encode XM T-ffE% decoding & inference (2 Ko TR S, —
SO assumption ZREFET 5, FALITH LT interjection [LAnE % encode
#9°, inference & X » TEBLBEBIZT 78X LEED assumption % 5|
ExH4, (D assumption 1L55 < EAEAL I D bR NDD) BREFIC
speaker @ (BT speaker AAADFED D) LOMREE, BE., BEEEELE
W72 1T 72 513 iconicity 234D economy & expressivity 72 H % 2 T interjection
TS D,

7 . Conclusion
AFEFClL English primary freestanding interjection @ Z3AfIZRI L T semantic
approach, pragmatic approach, socio-linguistic approach T D REE/R Z151# L. Darwin,
Wierzbicka, Bolinger (%1 R.72>5 interjection DARFDEAZ RE L, basic use &

extended use {745} T relevance theory @ cognitive approach TEZE#{T9 Z LIZ L
O EITIHE O AR AR TEL R LT,

*6 echoic (T2 —@Y)IZBE LTk, Sperber and Wilson 1995, 238 ZZ 18,
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1. EL®ic
(1) A: What did Susan say?
B: You've dropped your purse. --Blass 1990
(2) a.Susan said [You've dropped your pursel.
b. You(=A)'ve dropped your(=A’s) purse.
(3) At Z—=¥ Y ERBRATE2ED?
B: Z2OMHDPELE-TIBOMAIELZESVE L.
(4) At A=Y LVFIRATE-R=D?
B: EOMHmEDNEBE L,
(5) At A=YV IERATES/E=D?
B:? ZEDOMHDEDL Iz,
(6) At A=V EFRATESEZD?
B: ZOMHNELEZORE>TUBOUENELLZORLEVE Lz,

2. BHRORDIED B
(7) Mother: What did Jack say?

Jane: He's coming to visit us soon.
(8) BB : Py vl MATE> D7

Ve—v: (¥yvIP) SERVTIIHKS 5T,
(9) HaEiE TEEE) . HEAER THEE.
(10) BEE HERHE2T>THh., EX LIBEOSWIIHOEEZE > TW
% FE ik

BEE : ToLW, K57, 5B, o TL RETXDHRD>TWVWD L3 REH
(1 1) HEBEBWTE—RICBIIMAFEILSENWEZTOBRIIZOERZ ZITHR
S AMOLBDLELICIETEILIETERY, ... BETRBERZZTE-ZAY
DEBETEIBUTHL LHMLEBEREIZOAYWORDLEVICETZILHTE
%, (#2 1998:58 )
(12) ToTy P TRER) LT2hoEEEIPPARINEZLOD THEEE

(1 3) 'He's coming to visit us soon,” he said.



(14) HEBOMBETCHEADORDEVICE T 2ERH D,
(15) (B believes Toro broke the window.)

A: KEBZ A LE-TE?

B:&lo/k=o2T,

(16) RBOEEETCHEORDEVZESTRWERD D
A : What did Toro say?

B : He didn’t break the window.

(17) BEETY TEHICEZEH) CHBLEZ2IZERL RN,

(18)EHOT—A—EHED LARFEFOFZLE o~ BLOBEHOXEITICE
ChidLve (#E 2000)

(1 9) Tanaka analyzes the pair of Japanese adverbials yahari/vappari, two
so-called attitudinal disjuncts. These have more or less the same meaning (= as
expected), but yappari has colloquial connotations, (Yus 1999)

(20) B2BHREDRZDIC—HMOEHEETE R, T~DE1 LWS KB LS
HeT256. TOBHRZREVWERERBET I LICT 5. (FE 1998: 110)

FTREWERL  2OBHOMBFFCHECIARITNEDD» SR WVWL S RIEHR

(21) a. 278, 25082 UBHVE L,

b. BiZ. 2508 UDBH U RAE L.

(22) 2560800 Hr 2L,

(23) a?RF>3B50BDPUMBPALE L,

b. RES35DBPUHBIBARAE X,

(24) 5bOBPUDBELAE L,

(25) a. o =DIXBE AR &,

b. BBoZDIIEARARE X,
(26) a. ?78iX, Bso=DREAE L.
b. X, BBo0REARARE L.

3. BEMMER
(2 7) descriptive vs. interpretive use
(2 8) It'sraining.
(2 9) And what did the inn-keeper say?
(3 0) a.del'ai cherché partout!
b. I looked for it everywhere.
c. He has looked for your wallet everywhere. I don’t believe him, though.

d. That he has looked for your wallet everywhere.
(3 1) =& interpretive use
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(3 2) explicature vs. higher-level explicature
(3 3) An assumption communicated by an utterance Uis explicit if and only if
it is a development of a logical form encoded by U.
(3 4) Peter told Mary that he was tired.
(3 5) xtold y at t1 that z was tired at ta.
(3 6) Peter Brown told Mary Green at 3.00 p.m. on June 23 1992, that Peter
Brown was tired at 3.00 p.m. on June 23 1992,
(3 7) a. Peter: Can you help?
(3 8) b. Mary (sadly): I can’t.
(3 9) a. Mary says she can’t help Peter to find a job.
b. Mary believes she can’t help Peter to find a job.
c. Mary regrets that she can’t help Peter to find a job.

4, ToTyg & T (D) 721
(4 0) Ttani(1996)
a. procedural: constraint on higher-level explicatures
b. interpretive
c¢. truth functional
(41) SEHP®ICKZ >STEVWELE, (=HEXER)
(3 0) d. That he has looked for your wallet everywhere.
(3 1) a. marker of interpretive use

b. part of explicatures, not higher-level explicatures

(32) a. KEBHEHZZAEEI> .
b. KEEBBHZ X 2Eo7=0D7,
(33) a. BASZAZE >=DIXKEE,
b. BHZ A 2E > =DM TR KT,
(34) A XKERZSMELTNWZD?
B: LT %,
(35) @mLTWnW3DkE,

(36) a. * RKEEDPBHS X BE»>EELSE,
b. * KEEHEBHZ X 2E-=EELS,
(37) a. * KEBIZBAZZXZ2EZ2FVDE,
b. * KEFIZEBHZ 2 Z2EZDEE W,

(3 8) marker of interpretive use
(3 9) Ttis Taro who broke the window.
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(4 0) a. I say that it is Taro who broke the window.
b. I believe that it is Taro who broke the window.
c. I know that it is Taro who broke the window.
(41) T (@) il TEFELFOEE) 2R L. ZO0AMICHEFOE
BEAT2. b, FHRENBEREZ2GEZ HEFHERREZETTL20IERT %,

5. HAXREOHRMK
(42) a.Tor) FRIIEANIZ TA () EBORE) b XEER T 5 H ML
b, FRFEUIE TN O—F. (ER 1994)
(43) B0, - T, 2Fbh, HEREOLZIA, L300, FV#INIT., EiX,
ML, etc.
(4 4)a. Thus different experiences with inferential processes may nevertheless
converge on the same logical system.
b. > T, #MBBRZESIWVWANWARERZ LTH. A—OmRMEERICEEL
THARMEDGHZ2DTH S,
(4 5) a.Itis these assumptions, of course, rather than the actual state of the
world that affect the interpretation of an utterance.
b. 8bAA. HROERIVIL LA, COMEZZIVHFHMBIILES
5Z50TH%.
(4 6) a.In short, she was a witch who could make wishes come true. I had a
wish. (T. Capote, ‘Dazzle’)
b. 2F D, XRANFEWEZDIPRIATNDIELTHD., T LTRITIEZEN
B0 (HRBUR)
(4 7) a. Thus both the code model and the inferential model can contribute to
the study of verbal communication.
b. BB, —FEFNEHRETNOEL S EREEZEOMECEMT 2
CLEDMTEHDTH 5,
(48) a. ?®>T, HFHEABREZHIVWAVWARFERELTH, B—0OHRBEHARIC
e 2 Al geED B %
b. ?8b5A, HRODERBIVIL LA, COBMECFNRFHM L
252 %,
c. ?2FD, KANFBEWBEEDIPRIATNZELTHL, T LTCHRICITEE
WEPH o .
d ?H5, O—FEFNLERETNVOL LS EECEOMEERT
L5ILMTZED
(4 9) a. Bill hit Mary. She left.
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b. Tom ate the rotten meat. He fell ill.
c. The game was cancelled. The rain was heavy.
(5 0) a. Bill hit Mary. So she left.
b. Tom ate the rotten meat. Because of that he fell ill.
c. The game was cancelled. The reason for that was that the rain was heavy.
(51) a. EWBAT) =R ok, ZRNTATV—REH Tz,
b. PARE-=RERN . ZOEDICHRICHR DTz,
c. RAIFTIRICRo Tz, PV ED DD ba
(52) a. 2ENDATY—ER o, AT V)—dH Tz,
b. ? bARES=AERENTZ. WRIZKR2T,.
c. ?ERGEPILICRo/z, BV EDDTZ,
(5 3) a. If you have any questions about banking precedure, ask Jim. He knows the
form. (OALDS)
b. SITOFHEICONTHORSRNI LAHNUTY LICHL & L, BEERICD
WTHIDTWE DS,
(5 4) a.The thing is, is he getting to helpe us? (CULD)
b. BB A ZEH L TINELD L LTS DD,
(5 5) a.Don’t count your chickens before they are hatched, they say.
b HOBRBOREHE>TWIRES S,

6. HAFEOHTME L KEEDOIEHRME
(5 6)FMERBIBAETIIHRENE P  EETRELT LHARTILETRN,
(5 7) He's coming toward us.
(58) a. TobAkdb,
b. Tob~AE5 L,
6 CobnBbT,
d. 2>oB~%k%h.
e. 2Tob~EBE,
f. 2ob~AXkBDb I,
(B9 EEIHRFIXRIEMETZ2HH5EOZEREHIPBRREOET T L LD
> TWaA,
(6 0) Tom is coming, isn’t he?
(6 1) a. The speaker confirms Tom is coming.
b. The speaker asks if Tom is coming.
¢. The speaker wonders if Tom is coming.

(6 2) Icouldn’t hire him. He was a crook, you see.
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(6 3) I'm telling you that he is a crook.
(6 4) He is a crook, you know.
(6 5) I'm saying (as a known fact) that he is a crook.
(6 6) : Are you a nurse here?
: No. I'm a doctor, actually.

(6 7) I unexpectedly/contradictorily say that I'm a doctor.

(68) al@fiImREREZERT %,
b.HZ2BOBARITFRENEREZEZ. RRRBERITXCRRRLHET S,
cETHFAFETRINS.
CHEEERFEVPPERMITHEP 2T 6N 5,
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not un—X IO TO—-FEEK
s 5
KB K FE KRR
1. ¥
PIsz (1) THRTEIAL_ERE not n—X FHIiF,. ZBLrOEADH 3,
(1) He is not unhappy.
a. MEFEETHHIEFE L,
b. WEFFIIEEL,
FRETEH, COMYOHRANDED LI CHE LB DM A, Sperber and Wilson
(1986) OB EPEMBOMHAD CEZRT B, Hic, &F (1999 o [FABRED B
ElPRAOBVIZAKE{ DT B I LERT,

s “HEHAE not un—X OB (HH(1998))

(2) It is not unwise to take precautions.

a. PHRAZE-TOTHLBEHTELLEHEL, [EAHEH: SitsH]

b. PHikAERENIZTRKOICEH, (Balk: Xaa]
SimA: W2 »EF (understatement) (X HIIS - T FEMW O %
(somevhat X) ADICEIEVH)
Pz kB
s 88l (litotes) FEADILE>THZ-T
(extremely X) WOHIREEZ 5 ERHW)

e MMENHERIF, AFTEBELTOEREH > TW3A, —HEGTEIZIL, not un—
X =X LO5BOFHOBUINAERET S, A 7EBETE LTOBHE
BEEBEIrED OIS,

(3) I'm no! happy — I'm ecstatic.
MHIBEBLHEZAD, HEELTWS,)

(HP A9 HFToBEE)
2.7
2.1. Horn(1991)
(4) ... the doubly negated expression is somewhat weaker than
the straightforwardly positive one,. (p. 84)

(5) Division of pragmatic labour
The use of a longer, marked expression in lieu of a shorter
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expression involving less effort on the part of the speaker tends to
signal that the speaker was not in a position to employ the simpler
version felicitously. (p. 85)

B
not un—X EFAFbLh A EiIcfMohoEBERIEHEEER LI,

fol /E 5, :
rAbpOEBRICET 2B R, HRM T,

2.2. van der Wouden (1997)

(p) It is not unwise to take precautions,

(1) a unwise| ....... wise — a scale of wisdom
b not wise <« logical denotation of not wise
C ... not unwise < logical denotation of nof unwise
d .... |not unwise| <« pragmatic possibilities of
not unwise (p.217)
(8) ... not unwise refers only to the middle area in the picture above

and unwi se refers to the left column only, whereas not wise
covers the two columns to the left, i.e., the complete area not
covered by wise. (p. 218)

(9) ? A not unmarried woman entered the room. (p.218)

« ‘unmarried’ O LI TEBREHOITWEEIZIZ. not un—X EBRIFHEZ T,

i

B3

not un—X RFAHRHPICHEITECALEHANICETEIADEBWVE XY — 1
J:Tﬂﬂﬁ‘:i L/f:o

o

Rl RE &
XigAOHEBRICHET 55 &M, WRIITE O,

2.3. H9$(1998)
(10) It is not unwise to take precautions. (=(2a))
(11) It is not unwise to take precautions. (=(2b))

(12) unwise | somewhat wise Eneutral Iwise | extremely wise
| 10) x&s | | A vEas

(HH(1998:200ic FH T o fEIE)
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XA bEmEsyTohi,

e

e

1

!

58

FH XKESN R -V ETHRIMBEERLAKT T, TULELORSHER S
haA A= ZLc@F i Tz,

I
G5

&
o=, WTFhbko X5 LREEREL S,
e not un—X FWMIcHE L3I pEHOBYENLTHE, KOBI (13) 05T

A, Z“EATE not un—X A THLHEIHDEHELTHEATE 5,

(13) a. To a sick man: You don’t look too good.
b. Doctor: I must have saved a few lives, here and there.
(van der Wouden(1997:216))

s FEZHOEUNSE LA AN XL REINTHE L,

3. ZARE

van der Wouden (1997) m U7 (Te) o b o X 912, not un—X FIMiT
BB EAEODECHBEIET I ENTES, LA L. EBICEHEF 2RI
EoTynot un—X BNAFr— I EOECERLTOLEIIRE-TL B, TOZ EiF,
‘KD (14) "o bHEMNTH S,

A4) TSl oL 2N EsPtallo LI BRENEESOTESRT. ERkS
PEIOHEMENOEW I L SHOFOPIC LT, HEOABHIEIE
BARAESHEEEZE LTV ICBEROORE, ] (53:(2000:420))

B AP LT, FTHMGTHWZT 5B, M%7 (. Sperber
and Wilson (1986) THRE X hA-FHBRBEILBEBEL T 3,

o < FHRE >

(1) ez AbfanTw s BEOREEZZO AD AR (cognitive
environment) EPERME S, AR T XTHSOEMRBEMLEEZINSE Z &
EH LTV S iiass R AE, fEAORBMBREARET S LiIcb
LhThbB,.] (53:2000:419))

s <FWHRBOBEIE >

(16) MaIa=Fr—va yiLh3EBOERE. BEOHMRE (CE), AIB,
MROEXREZGBIEXOHIFE. BN, BEEOEEIZIVBIETSILET
HbB, COLHIWEAI MM REFEIH, FHFLIAThTELHRESR
, BicZFaRECEEh v s LR 5, FHRESLHE VLI
FETHARBERESTHOVENIBRT—EHELZ#HEF LD, 77E X
AETRLEHE X NELRTREEXNTZNRELR/ I L, o
2=k —YavTOHBEEN S, ] GEH$(1999:199))
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4, HERIBEH SR not un—X O FEEE

=AHADBETH, SRADEAETH., ZHRENBESN LMD not un—X I
DT 2y — v LOoREREIEHBIcbIch BRELTWS, 20T, A>T
EZBNABROEHEBELDPEL LTS, LAL, BURBEEBETSHILT, 27—
NLEDHBEBERHEATEENTES, T, COBHAINSIPoOBEBHIC &
H, SimdH, XiALtLI _2ORHIMIDVPELZLODERDN S,

4.1, S&H
(17) I haven't seen Pretty Woman, but I read the script ..., and it
was a dark, kind of quirky, no! unintersting script.

(Horn(1991:92))

(18) Y Mivknsssesring)/) interesting

(19)  uninteresting Vi imsasiin iy

i
Yemery. vtk

20> uninteresting

@D uninteresting

FHBBEEOX T v 7!
@ ‘uniteresting’ T2 A BAE (‘a dark, kind of quirky object’ ) »EZ
MRBICBAZINIS, _
@ ‘not” THEETHZ &Ik, ‘uninteresting’ THWI EXBBHoMZH B,
® ‘interesting’ EHFEZUW (FA30THhiE, BEFEIET ),
@ LtAHE~OWHmouEEAEHT T 530K (‘a dark, kind of quirky ) 7% 3
iz, HRIFE® ‘somewhat interesting’ V&b &Y,

(22) 1t was a not unkindly remark, (HF1(1998:204))

B
s FHBRBOBEEORRK T, ‘somewhat X' &) PRFAEABALINS,
o PR AZHANIE A ET, B LTFOHM A BEN TR NI EA2RET
B, © TLROMIHEHATE., LIXOAT v TERETHL,

(23) a. They were not unattractive teeth, but they were the only
flawed part of her. (H+(1998:204)
b. They were somewhat atitractive teeth, but they were the only
flawed part of her.
o (23b) TREAH» S, somewhal atiracliveDBEIAILL T 5,
4.2. XGH

(24) The children were invited to eat the ice cream, and they were noi
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unwilling. (Bolinger(1972:116))

(25) W Adwiing willing
(26) unwilling

@7y __unwilling  Vesiestisr/ sy

Cextienely Vilving
(28) unwilling | exiréieiy ¥

FHARBELEDOXT v 7
@ ‘unwilling’” EWVWHOBESZHARBICBAZINS,
@ ‘not’” THET A EicLkH, ‘unwilling THEW I EXHSHMZE B,
@ LAL, willing EbFANV, (FLA50THhiF, HEES FT)
@ [FHEITAZRIV—LBRIFEE] E0)—BHUBELTH~OHRZOT]
REHEZH T3 57ce, MEETET ‘extrenely willing'” 2k b &b,

(29) It also means that the male and females are not unrelated animals.
(BNC: AMG1556)

2 -3
o FAMBHEOBIEORM T ‘extremely X' 2%k 53 25— Lo &0
AL h 5,

o MRPFEMEMAIRICIERE LT, BMEMCBRALZHEAE/LXE2 LT, LT
OO 2 — I EMhE S,

4.3. £ ¥ SHEE

(30) Unhappy? I'm not wunhappy — in fact I'm delighted! (Horn(1991:94))

happy
(32 unhappy P00 e
(33) unhappy happy
(34) unhappy happy

FHBRBEEDZXT v 7

@ ‘unhappy’ &V OBENFHABEICANEN S,

® ‘not’ THETHZ EI2L D, ‘unhappy’ THWI EHBHOMIE B,
® ‘happy’ ZHICELZ B Ay — IVHICREYST EMHBE L,

@ ‘happy’ ZHROICEZBZ Xy —NicH-KBEELIMEZ SN 5,

(35) It is no! unwise to take precautions, it is downright stupid.
(Horn(1989))
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EZE®K:
s AXEEBETE., ZAFr— NV EHEBE MDD S,
o« HMBHOBEZT v TH, SEAPELIOBSERIT ST, B (1998
DRTEIICSHAPERAD [A 7EBPURBRBER -TWAE] . EBREZ R,

4 4, EAREBOBLELE _HSOREH

not un—X ERTZoORADVELB I EE [FFARBOBIE]l E0WHBEHS
ERLLBEHIROIIWEILH B,

() #EoMFETE ‘un—-X ZHWELTERIATOWEDIZH L, ZRETE,
X Z#Eiz LT, not un—X RHROMFBEREE R LI,

(i) X o®flicds, t0 @l EE ARG, BHREEBELET L 257 v
FickT, X 0L X7y — N ETTANBE/ZII S, LHVEEL
Xhadah, IT&-T, SsAEXEADBEL B,

« S3%%4 : ‘somewhat X' c 4 APEIEENBEA/LINS,
o Xab A @ ‘extremely X C¥ic B Xy — I LOBEO AMVBELELIN S,

(i) A P EEBEHFFR MAr—VicH-sElErAmions ] &0 9 DARBEO B
ERfFHNhdiDic, SESPGELEREHNEN 20053,

5. ¥

o not un—X Mz, SiEH L, XiEAH, O DDHEIMH L EIT, BUBEOE
EEET, X 0L TAMBELINE S, LABBERI QL ED, 2k 5,
o SEAHIZLTHXmAICLTH, not n—X XML, FLFIENOEK LT

WHWBEIEMNTE S,
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MW (1995) Tnot un-X # | THFBFLE] H141%, 45, 12-15.

Mg (1998) M- Ll Mmoo a) B HA.

van der Wouden, Ton (1997) Negative Contexts, Routledge, London.

Yoshimura, Akiko (1994) “A Cognitive Constraint on Negative Polarity
Phenomena,” BLS 20, 599-610.

R EF (1999 THcmtEBS] x4, i

EffdEF (2000) T4 7 SEEE ARG (EEHE] $£146%, 75.
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K&\ EB/TR~DT Tu—F
— KRBT N O ER g lic—

ﬁ R
G FRFELRE ()
$@%Rk%ﬂ@ Rl

0. IELBIT

A, EBRHRODEE R TERTACOWVWTONRRZALRERNLEDLONTE T,
PGSO S ETABERICIEE L, BERNLRRFITEEZ TR E LEHRNIZ N, HFED
FERAPVBICAFITTREETS), EWVWIFLFOBERAOA T T V—IZ21T
DT FOTO—2>CTH5, LirL, EEOSHEEE TR, HFORREEETLET
TIENRFETRVES L E 4B D, ARMTIE, TVEERZ TN LI b OORR, B
DTV F, KRENSEPLEDI-HAIZ 7_5»\m$®aﬁkﬁ wd A, & LFEIR
AEHRFR., FOBRBPEHBECOVT, HE-BHL, 2L T, —REEREXELR
HTNABRBEVITETAITEINIEEEZ R LTNAED, TORBBEOMEL RS,
1. BGa & i fmn

HF T, BEORBEFERITOWT, Wik, BRMmOME N LIThI RIS 72<
&w BT, ERARWIIRESTO R LR ERAEZR >R LENN TR OIS &

Ao, EHENER LTWAEREKHC, WS EERT 500M5E L5 5,
WTﬂ%kKTW BEALTWD, B, HEOMEEZBETHET T, A4S T, B
Eﬁ@aﬁ%ﬂé@Tni&&&wﬁﬁE@ﬁﬁTnﬁmwmtowfmﬂ%iitﬁ&
WV, EFRENREEPI LI, FOHIC, T, MOMAAREZT - SETEL,

WKoplERTHIL D,

(1) arF27 A b : REFBOFEEFHEHIC, BEEDLH, BRIEIXBOTVHBIRITEDR,

REExL (B, TARALEIRE &W#iémn%@ﬁ&<5éh(%®ﬁﬁ)ﬁﬁﬂoi
RS2 LR TE, KBEbLTFhARW R,
B FARELREVEROTL L, BEELR, OO LIt HFORDIZ KK b FERIC,
FELBEISALBTTEOL, RO LERBOBBEANLTS I L LTFNEA
Wl Wit 2, SEDZ b, ﬂ%f%tbkklébhﬁ6ofﬂimﬁf<ﬂ
7= Ulo\\, FALRBIENELEIANEEbAS I iR (E5)
ﬂﬁ?ﬁ@owtifwothﬁﬁwﬁémﬁf %@%ﬁﬁﬁ# ot®&&ﬁ®$
EERRD, EEEAEFOLTRBACEGEZTD, “APABRTIRZALI L LTHEHX
MOEETATH D,

SEITALYEZ D, ZOREPBINEIBENICEEESND, EINIFHOT
CRHBOITAPE & S50, IR Searle DEHITADBINERM (Searle1979 f)
e, BERIE 2 THIC,

GENEERY FLFREFoaBIIKTARMOMEERR>THD

EEEE OFLFTESOMENREFOLHIMHTES LEFELTND
@fFEER T I hEtRF>TWD
HEMSEE FLFEASBEORBENELLS, BARWLEFICL > TRIZRD
ERHTND
KBS LHCADOERICEAEL, WIESHERDOTHLH

Pl DM T SN A RETADPRROREFETATH S, ZOFFZHANTE
@M%%%bfﬁéoW(l)TmﬁL$iﬁﬁ@%%ﬂﬂféﬂﬁkﬁﬁﬁ@ﬁ%%ﬁ
STVNG L0 S SERNEEEICHEE STV, EiREM»H R T, #@ELFIT EEER
BaOLIZWEED DT BEFLEDICBHEANHE Lo THRIR T L) &
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WO TR TEDLLBVWOBHATRE MM TELRFEE2FE-THVS, @m\%ﬁ%E
RTBN2HE>THWHOEREELTOR®RTH D, TLT, BOOEZX ZHFIC mof
bo5ZLickoT, B LR DM, XBAREEZ L) " KRETCLERTHD
EBoTna, mEIC ﬁﬁ%cw ﬁﬁ BAOBERIZFIELTLLES L LTS,
uhwﬁmfﬁ(l)%ﬁ% B %&#%?5

LIF., T oORGBOBIMEMHICEL T, RROREEREZR THE,
2. ERnRBERICHOWTORE

;% ThAERELZ DS, ZTOROETFILETNE I NIMEV bEETHD LHETT

WAL TN D, RILHEEETS, BB, HBAMMELE, o <EIDEBHEN

éo%Nﬁ%HHBhéi5h Bl WO EBITARSERAERH D,
2. 1 RHIEXRBOEFEA

I TWIRIBERBIZE L FOEETAOHNTICE b A AMLEEOH Y &
R EETE 2TV THLE2E S, kOBIZBREIREZ,

(2) a7/ A FROBFILBBEEAORIR E EFHHIEE LV ZRFROAEL T TN,

BRE ey, COTEDIEBNEEE NI DIMELT bholz &, Thad, EHEFICEHDIAF

Bbbb,

Al : DA, BhnETh, H05, Ll HRIABRE- LA LE3ETHIZ. 4, HD5H,
HLVWEETh 2~ KBWWEEFFBREWEST TS, BERER) 2o T E4i,
WEBHEEVIR, o . FOVIHIERICERES S, BEBEL VOIS TNE AND
RTCdh, FEETLE I, (22H8)
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HAPIARFANME L TOTA O — : B D SIEHEA

BRRE
AR KZEXFRE

1. E

EREOBWN  7A O —OBRBICEDTE, TORMETH D, HBROAE SRMAOATE &2, 33
MR T (FFAR2000) ARIRHCHEBATE S Z &R,

(i) 7 a=—1d, BENAEIRNDIRRER, T1O0=2— i, Y—HA2AL) BEER
RO EPTVNORAEE,. QWII1HTHES. )

(ii) 20O—HT. BHEBREFREENRRTEELSIC, TAOZ—DEKRIIFELINTH
BEWHIHEHEN, RERUCNSON, U28TTES, )

(iii) 74 O=ZA b (FAOZ—%3EH) TN T5FMEOGEOBEICEL ST, 71O
SEOTA U —HEOBRRRBT S, CORDIFENIL, BEICHGINIHEEEZERIC
ANT=, RABNAFRENDTZTVHALS 2, GHTHED, )

2. 7A4AO=—

(1) [To avoid hitting a woman and her cow in the middle of the road, Stone's car runs

into a fence.]

Stone: Oh, God. All right, I'm okay. Allright. Oh, man, my car, oh! The whole front

end is shot! Am I glad you're here! (From the film Doc Hollywood)

2) TJxATFAN AT—AVFIIN TIRATr¥ar BIhE-ST

Tz Ty— BREELEST ES5LTHEHUOE BLTLHD?

(FZHBEEHN) In My Room "First Love")

(3) [X, with whom A has been on close terms until now, has betrayed a secret of A’s to

a business rival. A and his audience both know this. A says;]

X is a fine friend. (Grice (1975: 53), with my modifications)
(3) X is a mean friend.

Leggitt and Gibbs (2000) : 7 D =—®OZFEH (FroZ—, H—H XL, FHERHR. EFFEN
X&) ERBEHNRIGE OREZRE L - EBROTE
ZDERBRENOERANERS &
BEEL FLEOMBTERTSE, WS OMOEBETIIEENEE (o, mHEK. UK.
BAEN) EHEUDOITBQICHEHLET, MEFOMNBLELTERT 2 L2 TORBREZEEN
Bt R0 PBEER) LRUODOTEMNEETE S,

T4 O — DR

OERENRRIGEREI TS,
QERNREEPRGOD TS, Bio, SEMBEEEEZEFRTN,
® (FO—AT. ) HOBWREREXELHEH51H D,
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3. T - READERE
3.1 BE—En (5E) B : Grice (1975), Searle (1979), Giora (1997)

TA = —NiE IED< EENAHEL]S
CHRIESR | FRUEREIZEOBERER TIRIEHE
BWHE  RANER (58 ORESBHHEOAIRmOBER

4)

(%)

6)

(7

Q7 U= DERNTFHELEVOBRTH S EFELAA
OB ERETERNL S AT I O—855, ((4-7)
@7 O —EHROBER, BEOMOEREB ZLTHS, SRR RAEH
—WOEREZEL Z &%, BEOT M o=—Tl, B—0EHTIZRN
OEEHHNEOEEREE2., FROS>6I0) BHIELA
T A NI DEFEBR LTS, BREOEEIEL-S -HETH 5,
(cf. Grice (1978) b EH% < DT, BEWAE bRBIZTNTNS, )

[In a downpour]
It seems to be raining.
[A husband kicked a lost cat out of his garden. "Be nice to the cat,” said his wife.]
What do you want me to do - invite him in for cocktails?
(Mark Petersen /)7 & &< BEqE HikENE)

[After severely questioning a man, a sheriff threatens the man to hang himself.
Seeing the man’s writhing in being hung, the sheriff speaks following utterances very
slowly and dully.]
Help.., Ben... Help... There's a man whois trying to commit a suicide now in a jail...
You've better hurry... (From the TV program American Gothic)
[Anews reporter goes to see a sheriff whom the people in Trinity are afraid of and can
not go against. The reporter asks the sheriff the reason why he has not coped with
problems caused by a notorious group of frauds, despite the townspeople suffer from
the problems. The reporter, in a suspicious and even provocative manner, asks
whether the sheriff is scared of the frauds. And the sheriff begins to speak.]
Sheriff: Can we talk off the record?
Reporter: Okay.
Sheriff: I'm serious now. You can't tell all I'm about to tell you, alright?
Sheriff: Alien beings have landed in Trinity and are about to take over. But don't you

worry. I am on top of it. (From the TV program American Gothic)

3.2 EEREIEESW : Clark and Gerrig (1984), Sperber and Wilson (1981, 1992)

Echoic mention/interpretation analysis (T 3—41f)
(8) Three factors in the interpretation of irony (cf. Sperber and Wilson (1986: 240))

a. A recognition of the utterance as echoic.

b. An identification of the source of the opinion echoed.

¢. Arecognitionthat the speaker’s attitude to the opinion echoed is one of rejection or
disapproval.
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TaA—SFOMES TIOR3 a—ERHO—ETH D NI ERITETES,

* Non-echoic irony DFFE
TO-WERNRL, BLLIE Th2@RmLia<<Th, 71O —E LU TERTEZSH N
Hd, (1) 9)

- dissociation &7 EBIRERE & D RIRATR]
Ia—ic ko> CHEEST 2 (dissociate) &WD Z &M, £S5 LT, BENEEICERNSOMN,
FHEETHD, FZIE, EENEBERZELEVWHEESCTORFEVREDEEN TS - &
T, BGLFEHEOAMOEREVSIEENS EITS, BLEOXD REEIREIZVOIER
Hh, (of BEBZEAVWAZEIEARITIA FRADTE)

cTAOZA MEIFREFTHOBRDBEL TND, ENWSHEHRKIIOWOEREATHS. (3)

(9) [In spite of a violent hurricane, two FBI agents, Dana Scully and Fox Mulder come to
Goodland, Florida in order to see Mr. Dailes and to investigate a mysterious case of
serial murder which Mr. Dailes has asked them to inspect. However, Scully has
doubted from the first that victims were killed by an unknown mysterious creature.
They arrives at his house soaked to the skin. After a short exchange between the two
agents and Mr. Dailes, Scully asks;]

Scully: What is it that brought you out here in the first place, Mr. Dailes?
Mr. Dailes: I came down for the weather. [Scully smiles bitterly at Mr. Dailes.]
(From the TV program The X-Files)

4. FRAMFRMSI 1 FAR(2000)

7 A 0= — DFRA AR ST
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(10) FHBE CUREE) (of Sperber and Wilson (1986, 1995: Ch. 2-3))
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BEEDENADHI Z N 2RAIMERE
b. 38 {t FRABEANCEGFEOREZHANEI LI LVWEENEAIN L
=2, BFEOEEOHEEMNRIL S NS RARARE
c. MIREE HEORBELHFLSEAIN-MELBHEEAL, 2<MNOBEEET
M8 & T ER A E

(11) FRAHRHT « RRAIRBEREIC BT 5 FER 2R AR E
a. FEARFM : ZDOFELESIHMEBCIEPES, F—ORBARENICFELS D
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Mz, DENRAEEZIER T,

(13) FRAINARAFREBICE > THERE SN LENALE S, TEM. BN RE
B (FER) RIDZRES TS, (k. BROFMZEEENZAFRICET S, )

TADNZ—RED (MEF (BRE) ICHRNRRIGERESE5)
= AIRHATRERIC & o TH ER SN LBERARRZE X 2%, RENRIGEFHT 5 ER
Eizd.
74 OZ—REQ (BFRNRKGOF TS, iz, BENREZHEXE5, )
— BHAFAREBILOEN I ALERIRETH SO T, HEN, HBHZEREICHKOD &
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(Cf) BENERBTHEENMRESEASZY A TOT7A 0 —0NH5b, =L, CheDyLTD
TAOZ—, HIOERLEOEGHEED. S OFTERINS 0. BR3H5H0N
ETHHEEZBEND,

(14) HEBERBAHOLHELDS, (EREOHE)
(15) [Will gets a car at his 21st birthday, which is repaired and presented by his closest
three friends.]
A friend: How do you like?
Will: This is like... (pause) It's the ugliest fuckin' car I've ever seen in my life.
(From the film Good Will Hunting)
REZOBDODXVHEET 588 (14)
- Pa—r7 LEETLHHER (15)

41.2 EAEAM: I—-FF7EORE
TAOZ—ICIZEAKRE WS Al & BB ET S,

(16) [Mrs. Doubtfire walks up to the house and notices that Stuart's Mercedesis parked
outside.]
Mrs. Doubtfire: Loverboy is here. What a beautiful little car for Don Juan.
[Mrs. Doubtfire moves to the front of the car and breaks off the hood ornament.]
Mrs. Doubtfire: So sad when that happens. (From the film Mrs. Doubtfire)

A ETVHARICB TSR - BER TERINAAHEE  RANFHAMENSRETT M 02—
FEATNS,

« AF(1983) Tl KO REMIR TH D RF T RINF—3 EEET E i & BRI & 2%
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4.2 BEWRI7OX  BANAFRMKLOREFMI

(18) [Will reveals that he has pretended to be hypnotized and tells a psychiatrist.]
Will: You really hypnotized me, you know. (From the film Good Will Hunting)

Step 1 : RAMIFRAREORAL GRAERTOBRE)
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#852(C} : THE PSYCHIATRIST DID NOT HYPNOTIZE WILL |
| F R FRFREE
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Step 2 : FBAIMARRFREDEL = B DM GRAEEN b B A DEDRE)
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}%Jﬁﬁgﬂﬂﬁ%—-ug@%ﬁﬁwgé (T R~ D T B0 TR
HEP) RPN DR
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Multiple Perspectives on Everyday Discourse: A frame analysis of Japanese particle
de

Reiko Hayashi
Konan Women's University

1. Introduction

Contextualization theory deals with one of the indexical facets of language in use;
the speaker's affect that is signaled by the linguistic and nonlinguistic cues.
According to this theory, sharing the speaker's affect through the cues largely
depends on how the speaker and the listener establish the common frame of
reference. Though this Western theory of communication is universal and accounts
for the fundamental aspect of communication, Japanese speakers tend not to express
this process message as explicitly as Westerners do. Among Japanese,
contextualization cues are often used to exploit more than one process message for
one communicative purpose, which makes inferencing process complex.

This exploitation, however, can become a condition that frames Japanese social
interaction in a meaningful way, and listeners deal with this polysemous nature of
language use and account for the speaker's affect in their experience.

As any communicative action exploits dual meanings, so does Japanese; hierarchy
and interdependence. The former maintains vertical social relations and the latter the
horizontal. Both are always two-sided and on a continuum, as well as mutually
reinforcing: when one is expressed explicitly as a strong process message the other
functions implicitly as a weak process message in support (Hayashi, 1997; Hayashi
and Hayashi, in press). Another but yet inherent Japanese social ethic is defensive
concession, which is also two-sided and functions either as a strong process
message or a weak process message (Hayashi, forthcoming). These social
conventions are intricately intertwined, and complementary to each other. For
example, interdependence might convey a strong process message while hierarchy
frames it as a weak process message. Concession expressed as a strong process
message might be framed by the defense as a weak process message, and hierarchy
is disguised by the weak process message of defense, and so on.

This study looks at this facet of indexicality of Japanese language in use. Presenting
two ordinary Japanese speakers' discourse, the study shows that what the listeners
perceive from the linguistic expression, "-de ii desu (Something will do or suffice)" at
the situations where they are involved are not relevant to the process messages framed
by the speakers. It is claimed that the gap develops because the speakers use the
polysemy of social markings Japanese language and social event conventionally bear.
The study also claims that the listeners' reasoning to account for the opacity of affect is
their personal practice, who frame the speakers' affect within their own linguistic and
social experiences in interaction.

2. Everyday Discourse: People’s Accounts for the Use of the "-de ii desu"

The data involve two different genres of discourse, one from an ordinary
housewife writing in a readers’ column for a newspaper, and the other, a novelist
writing in a literary magazine. Both independently make similar accounts for the "-de
11 desu" expression, while they conveniently represent two widely different
socioeconomic backgrounds.

------- see Appendix 1 and 2 for data -----——---
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3. Linguistic Background of the Particle de and the Form of “-de ii desu”

The particle de is equivalent to English prepositions such as "by," "on," "in," and
"with," and it is attached to the nouns to indicate a method, a tool, a location, or a
material of substance.

The particle de also constructs the form of "-de ii," which is a contracted style of "-
de mo ii."

Kojien --- the propositional particle de mo in "-de mo ii" is used to attach a broad or
vague idea to the referent to avoid a precise definition or decision.

Makino and Tsutsui (1986: 471-472) --- te mo/de mo used in the form of "-te mo/de
mo 11" means "even if." As an adjective, "ii" is the colloguial form of "yoi" and
means "good," "suitable," and "right." Therefore the phrase "-te mo/de mo ii"
EXPresses permission or concession.

4. Theoretical Framework for Discussion

Goffman (1959) --- message given and message given off

According to Goffman, people consciously or unconsciously express themselves at
two different levels of sign activity, enabling others to narrow their perceptions of the
behavior and interpret the information conveyed.

Bateson (1972) --- metamessage

The notion of "given off" is close to what Bateson (1972) calls metamessage,
which is the information a speaker conveys about the relations between or among the
interactants involved and about the perspective such as attitude and belief toward the
message and the other interactants.

Contextualization theory (Gumperz, 1982,1992, 1996) --- inference

It deals with one of the indexical facets of language in use; the speaker's affect that
is conveyed by the contextualization cues. While contextualization cues help people
apprehend the particular nuances related to the interpersonal relations, they also help
“frame” (Goffman, 1974) an “interactional floor” (Hayashi, 1996) with regard to how
to interpret the activity of the content message and how the speaker aligns the social
relations of the interactants in the floor. The theory suggests that common ground,
involvement, and cooperation established through stylistic achievements help to
understand the speaker's intended message.

5. SOCIAL MARKERS AND MULTIPLE PERSPECTIVES

The researchers who study linguistic strategies and attitudes may identify the
speakers' use of the particle de as more likely conveying social markers such as
politeness. However, the data show that the particle evidently indexes the different
social meanings.

To account for the social significance they perceived, I reexamine the "-de i1"
expression in an interactional exchange, and discuss what social marking this particle
inherently postulates in interaction.

5.1. Sociopragmatic Account: Politeness, deference, and implicitness

The speakers' social attitudes about using this particle as well as other particles
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such as ne and yo are often discussed in the disciplines of pragmatics and
sociolinguistics, because many Japanese particles inherently index social markers
that are assumed related to the social norm of politeness. For example,

The theory of politeness (Brown & Levinson, 1987): a strategy of performing
off-record politeness.

Politeness Principle (PP) (Leech,1983): a strategy of minimizing the expression
of beliefs that imply cost to other.

Anthropological perspective (Lebra, 1976): orientation of self in relation
to others

5.2. Pragmatic Account: Frame of the particle in interactional structure

When we examine the use of the particle in interactional structure, it encodes a
different reading from those mentioned above. To show what kinds of reading the
particle unfolds, I incorporate the notion of frame and analyze the semantic relations
(Fillmore, 1982) the particle develop when it is used in the interactional exchange as
shown below.

A: nomimono wa nani ga ii desu ka (With regard to the drinks, what is
good to you?)

B (1): koohii ga ii desu (Coffee is good.)

B (2): koohii de ii desu (Coffee will do.)

Framing semantic relations in interactional structure
(1) semantic relations between the statement, "coffee is good" and the speaker B
(2) sematic relations among the coffee, the speaker B and the recipient A

The frame semantic theory, which has been developed in linguistics, can be
incorporated to the notion of Goffman (1974) and Tannen's (1990) frame. The
particles ga and de also frame the social relation between the subject (i.e., the
speaker who says "B ga/de ii") and the predicate (i.e., the state of "B ga/de ii"), as
they frame the relation between the object and the predicate.

Framing social relations in interaction
(1) social relations between the statement, "coffee is good" and the speaker B
(2) social relations among the coffee, the speaker B and the recipient A

5.3. Social and Cultural Indexing in Interactional Floor

Understanding what perspectives the addressee conceives from the particles
requires the social aspect of language use in interaction, because understanding what
is given off in interaction largely depends on what kind of social expectation the
addressees have for interpretation. One way to understand it is to observe the
interactants' participation; what kind of floor they develop in interaction.

Floor --- a cognitive space shared by the interactants, where they construct their
participation structure, develop the interpersonal relations among them based on the
structure, and unfold their mind activity with regard to what is going on in the
structure (Hayashi, 1991, 1996).
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Social expectation in participating,a particularized floor --- e.g., relations between
a speaker requesting a service and the listener providing a service

6. CONCLUSION

In this study I showed how people display and interpret social attitude through
language in everyday discourse, and demonstrated, by presenting the natural data,
that the social markers Japanese language is often said bear do not necessarily index
the positive attitudes such as politeness to the addressees. Conceptualization of what
it is that is given off depends on how the addressees frame their interaction in the
event. Events carry significant social information in Japanese communication and
the choice of language has to conform to it. Yet in the language like Japanese the
social significance is marked in any utterances, and such significance does not often
conform to what events mark and what expectations the addressees have, and this
fact occasions interactants to implicate dual messages in interaction.

* Acknowledgement
This is a revised version of my forthcoming paper.

SELECTED REFERENCES

Bateson, G. (1972). Steps to an ecology of mind. New Y ork: Ballantine books.

Brown, P. and Levinson, S. C. (1987) Politeness: Some universals in Language
usage. Cambridge: Cambridge University Press.

Fillmore, C. J. (1982) Frame semantics, In The Linguistic Society of Korea (Ed.),
Linguistics in the Morning Calm. (pp. 111-137). Seoul: Hanshin Publishing Co.

Goffman, E. (1959). The presentation on self in everyday life. New York:
Doubleday.

Goffman, E. (1974). Frame analysis. New Y ork: Harper & Row.

Gumperz, J. J. (1982). Discourse strategies. Cambridge: Cambridge University Press.

Gumperz, J. J. (1992). Contextualization and understanding, In A. Duranti & C.
Goodwin (Eds.), Rethinking context (pp. 229-252). Cambridge, Cambridge
University Press.

Gumperz, J. J. (1996). The linguistic and cultural relativity of conversational
inference. in J. J. Gumperz and S. C. Levinson (Eds.), Rethinking linguistic
relativity (pp. 374-406). Cambridge: Cambridge University Press.

Hayashi, R. (1990). Rhythmicity, sequence and synchrony of English and Japanese
conversation. Language Sciences, 12, 2, 155-195.

Hayashi, R. (1991). Floor structure of English and Japanese conversation. Journal
of Pragmatics, 16, 1-30.

Hayashi, R. (1996). Cognition, empathy and interaction: A floor management of
English and Japanese conversation. Norwood, NJ: Ablex.

Hayashi, R. (1997). Hierarchical interdependence expressed through conversational
styles in Japanese women's magazines. Discourse and Society, 8, 3: 359-389,

Hayashi, R. (forthcoming). Vagueness is not always polite: Defensive concession in
Japanese everyday discourse. In R. Donahue (Ed.), Japanese enactments of
culture and consciousness. Westport, CT: Greenwood.

Hayashi, R, & Hayashi, T. (in press). Duality and continuum in indirect talk:
Linguistic style and gender in clinical supervision. In D. C. S. Li (Ed.),
Discourses in search of members,In honor of Ron Scollon. Westport, CT:
Greenwood.

=47~



Hayashi, T. and Hayashi, R. (1995) A cognitive study of English loanwords in
Japanese discourse. World Englishes, 4,1, 55-66.
Tannen, D. (1990) You just don't understand. New York: Ballantine.

TEXT DATA

Reader's column, Mainich Shimbun. (1999). September, 7th.

Tawada, Y. (1999). Essay: yuzuru monogoshi monohoshige [Manner of making a
concession with a hungry look]. In Chuuou Kouron, 3, 14-16.

Appendix 1

Text 1. yasai sarada de ii yo (Vegetable salad will do.)
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[Translation]

When I was ready to go shopping to a supermarket, I asked my husband, "What do
you want to eat for lunch? Literal translation: What is good for your lunch (nani ga ee)
7" Then, a response with a slackening voice, "zarusoba is gooood (zarusoba de ee---
wa)," comes back. I asked my mother-in-law, "What would you like to eat for lunch?
Literal translation: What is good for your lunch (polite form) (nani ga yoroshii)?,"
"Well, vegetable salad with fruit topping will do (yasai sarada de ii wa)," she says
with my surprise. Both together said, "zarusoba de ii," "sarada de ii" and how come
they say ("de ii [will do]")? Why can't they say, "zarusoba ga yoi (zarusoba is
good.)," "sarada ga tabe tai (I want to eat salad.)?"

Burning with anger under the blazing sun, [ pedal the bicycle. Thinking of them
lying down and watching TV with the air-conditioner on at home, my anger swells.

At the cashier counter, the salesperson will even put a bottle of bleach in a bag. I
was about to say “teepu de ii desu” (“Just a sticker/ a proof-of-purchase sticker will
do.”), butl stopped and corrected it, and said "teepu ni shite kudasai (“Please attach a
sticker”, literally translated: “I decide on/make it a sticker instead of a bag and please
attach it”), and received the bottle.

The way of saying such as "XX de ii desu" I hate it.
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Text 2. "koohii de ii desu (Coffee will do.)"
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[Translation]

Since (I) lived in Germany, more than 16 years have passed, and recently, after 2
years absence, I went back to Tokyo and found that there were many things about
which I thought, "why?" When (I) was waiting for someone, a patron beside me
ordering a coffee said to the waitress, "Coffee will do." I had a feeling that the use of
de does not fit in such a case. As in the following expressions, there is always an
indication of resignation and concession: "(I) will make the leftover do," "(I) will
compromise with the small room," "(I) will come to the settlement at this stage."
"With regard to the gratitude to the artist, no payment will do," etc., ---------

Returning to the story, I mentioned about the way of saying that "Coffee will do."
If (we) interpret it literally, its meaning is that, though (I) want to drink something
else, (I) suppress such emotion and will have coffee. However, the problem with this
is that -- for whatever reason -- (the person) makes a concession and decides on
coffee without ordering what he/she wants most to drink. The speaker does not make
(a grammatical) mistake with regard to the syntax, but rather, such a way of saying
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gives a certain impression that the manner of giving up, making a concession,
hesitating, caring, and sacrificing the self, walks by itself at the wrong place without
having any special meaning. -----------

In Germany, because there is also a belief that it is a human being's duty to make
the use of every possible chance to establish one's individuality, (they) may say "(I)
like such and such," but not "such and such will do." It is more than that. A person
"who prefers coffee" usually does not drink tea, and there are not a few people who
like tea and never drink coffee. Concession is a defeat one should be ashamed of, and
for a host who serves a drink, it would become a shame if he/she forced the guest to
make a concession. So, (the host) always has to ask the guest what he/she wants to
drink and when asking "koohii de ii desu ka (Don't you mind drinking coffee?)," as it
is often heard in Japan, it is very impolite. Its implication will be that as it is common
to drink coffee, you also have to drink it, and that it will be helpful if you drink coffee
because (I) have already made it. However, whether you believe it or not, it is an
impolite expression.
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'S KNOW WHETHER~" &wHERIOWT

= H
(BHITRESEMER)

1. BCHIic
KL (1984) B TR E (1985) kL. 'S know(s) whether~.  (S=subject) EWISXBHZER
MEEREVWD O ERML TS (U
(1)I know whether he will come. ZMI L= ELTRERXTHS S,
(KiL 1984:105)
(2)certain, sure, know, realize RE DL FOEEZEXZITBHEIX. that He &0,
vhether @iZ &bV ENTREINS.,
John is certain/sure/knows that/#whether it will rain.
(Z e 1985:220)
L2 LA 5. CNN transcripts corpus [244MB] (M #B) 223> Fa—yBEL
THaE, EH (1341 PRBEhs (Blaic, 'S know(s) if~." 1 2#) .
ER\TE. XKO2>08HMS . 'S KNOW WHETHER~" (know(s) whether OEHEE %5
DIRTOHFEN) EVWSEHIZODWTERETI.
(3)DHxEFHwhether @ (FRAIN) B4
® 'S know(s) whether~.' OFERHAME N
EFOBRBUTOEBDTH S, 2H TR, EHEREITHEDICFEHLEZa-—1RZR
oWTHRN5, IHTE., AixEFHvhether OB HRHE2EHETHMBEREL T, #iX
E#thatO B4 2#HET S (EFEEHFIE. vhether EthatEt HELHORBICH 3 &
HZAB) . 48 TH,. IHCTHEEZNZthatOR el L2 HIZ. vhether OB W42
£L. 'S KNOW WHETHER~' %2 2 BBIC TFTAHWT 5. S5HTIX. 'S know(s) whether~.'
DHEABOBHIZOVWTERT S, 68X, LUEOXEDTH 5,

2. O—NRZA
AE T, CNNA19964E 1 A» 5200049 A (CNN & Company 199%5E12H £ T)
CHhUTERLELEF A X FHFHOLF ATV T D 2F-FIX—-ZfLLEEbO%
A-NRAELTEMLE. - NRAOTA4 VI FPIBRBRROEBDOTH S,
1
the CNN transcripts corpus [244MB]
—Burden of Proof [bpl
—CNN & Company [ccl
——Crossfire [cf]
——Larry King Live [1k]
——Talkback Live [t1]
—other
Both Sides with Jesse Jackson [bs]
Evans, Novak, Hunt & Shields [en]
Late Editiop Prime Time [le]

Reliable Sources [ts]
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3. WiERthatO B W4 H
—#, BiCESthaticBAhAZNER THENGR) 26873250 TWS,
(4)know, realize, regret /x & O EFH (factive verb) ®#3C (complenent) — H 935
ELTothat-claseR & —ORBRERAC LI > TEFNRBETHIEMBEINTVS
ZEEHLDY. (E£#1980:61)
(5)whether &thatidk, RORKTRE->TWS, $hbb, FELFEMvhether ZHW S
iR, BiIXORAEZFEIEDBOLEESTWVEOIZHL T, thatZ2HWAEESE. B
VYORNBEREBEETHL I EZEFEELTNVS, (ZHE1985:220)
CDEZHFBVELWVWET S E, ROXBFBELTWB LTS,
(6)

[ don’ t know that~.

L Lads. CNN transcripts corpus 2BET5E. 7T08HMBREEIhS,
('7)VAN SUSTEREN:Now, there was some life insurance taken out on Bobby, and the
prosecution has suggested tha : ok _ e¢fore he died and
that you then killed him.
BUENOANO:I don' t know tha [ het
that there was even any insurance unt1l after his death (bD Mar. 23, 1998)
(8 )NATIVIDAD:Listen, this is where perception, as you say, is indeed the real-
ity. And the perception is that indeed tax cuts have happened. They’ re not
going to go... Pedn B A : }5. And it's a measure
in which both sides will gain an advantage
TILLOTSON:Well, we'll try, Irene.
CHAREN:I don'{ know that#pésn 1 hen it affects
their income. I think they will. (cc. Jul. 2, 1997)
(9 )MATALIN:She calls herself a courageous conservative...
FABRIZIO:That is exactly what she is.
MATALIN .a civil conservative.

FABRIZIO Well, I don't know that: servative. 1
think that’s what the stories have wriften. (cf Aug 12, 1999
(10) CALLER:Hello, Howard. In the movie, vou talked about how vou'd never cheat
on Allison because she’s been loval to you and she’s put up with everything
that goes along with vyour job. Even though sometimes she doesn't like it,
she’ s made a lot of sacrifices for vou. I would like to know # %
VOUhave g Feon?
STERN:Oh, I don’t knnw I—“YOU know--vou know--that’s a...
KING:Fair question.
STERN:Yeah, I don'f know that

(1k. Mar. 18, 1997)
(11)BATTISTA:I know vou are loathe to be called gurus, and the only reason we
say that 1is because it is a fact that you have millions of followers who
almost have a sort of religious-like devotion to all of you. And I guess the
317 What are they look-

question is, #h
ing for? Wavne?
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DYER:Well, 1 don’t know thatsfhe #§, but I think evervone out there
realizes that there is a deeper and a richer experience of life that is
available to all of us. (t1. Nov. 6, 1998)
(12)HUNT :Mr.Kemp. the last time you were on Bob's show

KEMP I don' t know that:
Zhodp@hs, RKOZENERS.

(13)I don’ t know that p. @ p A ICRARFROTEUADOAMMN TH | THBEEEL
Z (ERFHROBERZRLTVS) AERAS,

RKOXOHEEE. thatiORERRFTROBEELIHS>T MH] THBEBESIhTWS,

(14) a. He doesn’ t know that~.

b. I didn’ t know that~.
PlLEick ., fitERthatoB L& RkOLSCREEINS,
(15) #h X B thatik. BEFOBEEE Sp,~Sp) D5 504 < Eb—AN, FhicHErhs
WXOREIPIO TE - &) 2L TW3 ([Pl& TH)] THBEIFELTWS)
LEENRRBL. TOBEBRETLTVLSES, ZOBRAKED. £Fxh3.
(ZEa) Sp=REWHOHEE, ~Sp=HE., XLEH. RENFUHOFZFE. BEH - X
FEFUNAORFERDBOFEE L OBEMEORR

(b)) ZoBED T8 L. BENCIZD0RARREHIEETH. £8NW
MIZXESEED—FHORBAMENRTRIELINDZLIEHS T, BH5—FH0R
MHSEATHLELEINALVLHNRBOZELZES,

(en. Oct. 24, 1998)

(F 1994:3)
COEEIZXV, T don't know that~. EWSXBHIZ., THLUAOAHN IE) TH
ZERRELEAEZALGRWV] CWH EKREZEXRDI ZEIChD, FABRNICIRthatFo RN
HE(TH] THHEWIHIZE) 2RMNICEETIEHRNTEDNS LIk @,
LER->T. RO (ETHSCHIXAEE2 TH) 9l ni, fixERthat
BER2hTw3) F. EHGBN®RAEICEZD, I don't know that EWIBOHEBEN (4
MEEEE) EVWI—DOFKEN GFHGMNN) 2BBLEXRNRERBIENTES,
(16) VAN SUSTEREN:Can you solve this problem for us?
ALEXANDER:Well, vou know, I don't know that T can solve the problem, but I
definitely think that there are concrete sieps that can be taken to address.
(bp.Jan. 28, 2000)
(IDKING:Did vou know he was troubled?
TRIPP:1I don' t know that I knew he was troubled. (1k. Feb. 15, 1999)

4. 'S KNOW WHETHER~' ® Ffr 45
i akwhether MM EMthat WMo G OBERICHBD EEZ2 5 &, WX EFwhether

ORNEHRIRODEI S CHEEEINS.,

(18) #iSCE % whether[ifliX. RF OB EE (Sp, ~Sp) OH»EDALE Eb— ANE
NICHEM S XORE(PIO THE -] ZRELTLAVCEARZHRL. T0R
HOAENLTWAEBSE, TOESICED. £ERxhs. (% 1994:3)

&EZ AT, 'S ENOW WHETHER~' E WS EHIEX., RO 220D F¥ A T ZHT 6503 (Type A

OEEMIZ4 16, Type BOEEHIISHICBWTERTS) .

_53 -



(19) S ENOW WAETHER~
Type A: [S do/does not know whether~ at the speech timelZ% iR &9 % % H
ex. S want(s) to know whether~.
...before S know(s) whether—~.
Type B: [S do/does not know whether~ at the speech timelZmifE & Lix\w&kHE
ex. S know(s) whether~.
S must (~kEwkw) /may (~hblLitkw) know whether~.
Type A\OEAITE., MRROBEEIZBWT A8 D%t T < whether OFEHRER XN 5,
Type BOBESIZH. (18) 0L HFI2H T W Tyhether BEH INTWHRT THBEEX5
= 51F. Type BizBi) Bwhether ORI, T~SH TH-F) ZRELTLARELI &0
SEARBICINZVNENTVBRETHITEZZENTES, EWIHI30H, (1D DOType Bic@
HBBARITISH TE-B1 2RFELTLAREWV] EWHBEEZEETLLOELLTH
B,
Bl &5, Type BRRODESICHELE IR S,
(20) Type B: [S do/does not know whether~ at the speech timellX @i & L iz Wi,
[~S do/does not know whether~1Z#iiE &9 5 %H

4.1 Type A
Type AICB I H5XBOBREHAZDTICHET S,

(21)MOHLER:I want to know whether what I believe corresponds with the reality of

the true and livine God and what he has set forth himself as the gospel.
(1k. Mar. 22, 2000)

(22)GARRET:Yes, I'd like to know whether vou see the biotech stocks as having a

good outlook or are they just another empty bubble like dot.com stocks?
(t1. Apr. 17, 2000)

(23)BLITZER:To a positive conclusion. So, are vou saying within the next week or
two, we should know whether there will be a deal? (le. Jul. 12, 1998)

(24)HUTCHINSON:As a congressional, you know, person, we have people come in and
not tell us the facts from time to time. So yvou can’t just point the finger
at someone because they were told erromeous facts, but we have to know wheth-
er they asked the right questions, whether they had the appropriate checks
and balances, those are the key questions and whether the right actions were
taken. (bp. Sep. 1, 1999)

(25)SEN. PAUL WELLSTONE (D), MINNESOTA:We are talking about poor women and poor
children. We ought to know whether they are better off or whether they are
worse off. There are some disturbing evidence that many of these families in
fact might be worse off. I think it is a little early, premature, for the
White House to be declaring this a success. (cc. Aug. 3, 1999

(26)SMITH:That' s why T have always been afraid that T would be put in a position
to cast a vote and render a verdict without all the evidence, without the
truth, and to grab for a remedy like censure before we know whether that's
even appropriate. (bp. Jan. 12, 1999)

(27) TILLOTSON:Lee Hancock, what are vyou hearing, if anything, from the Texas
Rangers? Is there anything further you can tell us on the point of whether --
how many more such devices were fthere, if we know whether they, then, were
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returned to a warehouse somewhere, or what happened to them?
(cc. Sep. 2, 1999
(28)MURRAY:1 think what the vice president is doing in calling for an investiga-
tion of the oil companies so the public knows whether or not there's any-
thing going on in terms of gouging is critical, and Governor Bush has been

silent on that issue. (cf. Jun. 26, 2000)
CNN transcripts corpus ®RBic k> THRIIZ N zType AOEF K RE RO EBD
Thb.
#1
S want(s) to know whether 25 S should know whether 3
S would like to know whether 4 S have/has to know whether 3
S be curious to know whether 1 S ought to know whether 2
S will know whether 1 before S know(s) whether 2
S need to know whether 2 so that S (can/will) know whether 2

5. 'S know(s) whether~.' (Type B)OZTEHE®ZH

HiL (1984) k. ‘S know(s) whether~.’ (Type B)OERulEEARABEVWEEZROLS I
BRTWS,

(29T know whether he will come.® & > Zswhether Z2FDEEXVRELCEI W5 &
CRERBKETHS, COMOXBLEORMIIKTZEVIXDEEFOMAIC
KRT¥aMh6EROTHS. | know whether he will come. EVWS T ENRVWABDTH
Hif. 3FLTFIET know he will come. 1 know he will not come. P>V WNAS
BT Ths. HoWbT kvhether TEDTLESORKFOBE, TEIT I EIIH
BELANA3FTOEREZEVAD ] &) TEOEM KERLTWAI LTk,

(KL 1984:106)

LhLaRs. B8 (16) chizXdic, a-N"ZAREOER. Type BOEFAAR I

EINTws,

Tix. k. BOEH] KEKLTWSEEDLDhAERERERCEHEINEBH0TH
A5, AHETIX. ‘S know(s) whether~.' (Type B)iX. &E&H M [~S do/does not know
whether~1EWHRBEZELTVLASEETCEY, B Thd I LZHEMLE. ZOZ
F%ZET S E. '] know whether p.” OEBE., KL ABHNRE®WITHLSC. JFEHER.
[S(=) know that p/~plORB#ZELTVARTTHIN, TORBEZEFJLETITHA
TrROEBE2ERAT 301X, [~S(=1) do /does not know whether p] THBZ L%
BT S5O THHEEABNS,

“hickv. Type BRAUFO LS BEARMND N 2LEART I LORANAELR S,
(30) [HEEmE)] (XKIcEX-> T FMEBERRREINS)

S(=~I) know(s) whether~.= ~S(=I) don’ t know whether—~.
cFOHCBELT. RiZAasin,

cBiRashhuhs, TOHFCELTOBRES AN,
-REasEnwhs, FOHERS (=~1) KEETE 0,

s FOHERSEFRA->TWS,
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B [MBEE] (XEiCE->TFHEEHRARBRZNS)
S(=I) know whether~.= ~S(=~I) do/does not know whether~.
s FTOHICELT, ~S (=~1) dasixzn,
c~SEASRVOENS, TOHIKEALT~SHEBRREZBRREXETIREL,
s ~SIFASHEWVWOEMS., FOFEACHERIWL,
s FOHETRETRA > TS,
Type BOEEHE=INET S,

(32)DAVIS:.. .and the fact of the matter is Bill Clinton, of all people knows
whether there can or cannot be something on this dress. This isn't some
secret kind of evidence that vou re withholding from the president. So, he
knows the answer, if it's physically impossible for it to be related to him,
he knows that. If it’'s possible, he knows that. This isn’t a game, and, you
know, to tell him the results of the test really doesn't add to his knowl-
edge, it's just whether —- educate him, maybe in a way that he, frankly,
wouldn' t have to tell the truth. (bp. Aug. 11, 1998)

(33) VAN SUSTEREN:And you know what, Sol, that's where vou and I always right
there part because, 1 will tell vou, the one thing that I remain unconvinced
of is, I do not believe it was the president of the United States that has
so malign Ken Starr. I think that there was information in the newspaper,
God knows whether it came from, whether it was assistants, whether it was
aids, but lawvers look at facts, and T do not see the facts where the presi-
dent, himself said: Go attack Ken Starr. (bp. Jun. 30, 1999)

(34)HART:I think there needs to be some level of engagement. But the real trav-
esty here 1is that we cannot go about engagement given what this president
has been involved in. We now know whether or not Bill Clinton was particular-
ly signing off on the chits. We now know that China was funding Democratic
fund-raising activities in the United States. (cc. Jun. 22, 1998)

(35)HERING:I think also, though, people have pretty good input into what the job
market is really like. You hear -- you know whether your wife has lost her
job, you know whether vyour brother-in-law has been 1laid off, and so they
have, in addition to the media input, a very good sense of what is going on
in the economy. (cc. Dec. 4, 1998)

(36) KIMMELMAN:It may mean the market is going up because they see extra monopoly
profits, higher prices for consumers and nobody can take them on. Armstrong
ran the satellite industry he knows...

BUCHANAN:I know. it's Hughes technology isn't it.

KIMMELMAN:He knows whether they can compete with cable.

BUCHANAN:We were talking about him about a week ago on something else.

KIMMELMAN:He obviously decided that cable was going to beat satellite and

he's going cable and cable stocks are up. That's danger for consumer rates.
(cf. Jun. 24, 1998)

(37)KEACH:I persconally do not, because I don’'t necessarily think he needs psychi-
atric help. Mike is the one that knows whether he has a problem and needs it.
And maybe he does. Now, I heard Mr. Gray say that he thinks that is appropri-
ate, I'm certainly not going to discourage him. In fact, [ would encourage
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him if he feels he needs it. Do I personally, based on everything I know
about Mike Tyson, believe he needs psychiatric help? The answer is no.
(1k. Jul. 9, 1997)
(38)KING:Jeffrey MacDonald, how do vou not scream every night since you know
whether you did it or not, and you say you didn’' t. You must be going nuts.
(k. Oct. 14, 1997
(39) DENARO : There was no way David Berkowitz acted alone. He has already come out
and said there is other people involved. I mean, this has been —- he said
that publicly close to 20 vears ago.
JOSEPH COFFEY, FORMER NYPD DETECTIVE:David Berkowitz was the only person in-
volved in these crimes. He knew detail. He knew how he shol every victim. He
knew the conditions of the street. He knew where he shot the victims. He
knew what part of the body he shot them in. He knew whether they were in
automobiles or they were walking along the street. He knew every possible
detail. (1k. Aug. 16, 1999)
(40)ROCHELLE :Nick, vou may know whether there is anything in his past that might
affect that.
CHARLES:Well, personally, I don’t, but I know that his attornmeys today, Carl,
and Susan, his attorneys thought it was crucial that sentencing happen today
to avoid this 30-day waiting period where prosecution could now pry into his
past in full vivid detail and make a case for a maximum Sentence.
(t1. Sep. 25, 1997)
(41) SCHRAM: And, vou know, for example, there was this absurd situation where
Monica Lewinsky' s attorneys put out a statement saying that neither they had
told the media about what Monica was prepared to testify to, nor had Ken
Starr’s office, as 1if they really know. And, of course, the media knows
whether or not that statement is true. We didn't tell our readers, our view-
ers whether or not that is accurate, and we didn't say what we should have
said, which is, ‘This does not preclude the fact that they told associates,
and the associates told the media.’ (tl. Aug. 7, 1998)
(42) SCHAFFLER:. .. you know whether you intended to internationally inflict, and
we were talking during the break that that's extremely difficult to prove on
a basketball court. (t1. Mar.10, 2000)
(43) BARRY SCHECK, CRIMINAL DEFENSE ATTORNEY: There is no aquestion that with
respect to this dress, they already know whether there 1is sperm on it. They
have already been in a position where they could have done DNA tests and
even for all we know, gotten a sample from the president. They know the
results. What is upcoming is something that lawyers call "a perjury trap.’
(le. Aug. 11, 1998)

b. BbDIZ

A TIE. 'S ENOW WHETHER~' 2 WS EHIX 2 EE (Type A, Type DI FRHBETEZ S
z&. LT, 'S know(s) whether~.' (Type B)iX. [~S do/does not know whether~.]
2EiEELT. GOBoBHASINDhEERART LR LE, LML, SH., TOE
A& hoBELrEHBARZRIEITCREES AL, FROMELLEWL,

- 57 -



(1) 5# - d BB R coMOXRBEEZEZIEELTWVWS,
(i) I know that John loves Martha.
whether
(£ 2 ) http://www. cnn. com/TRANSCRIPTS/
(HE3) MHEHABIZEROIIBELRRH S,
HEIXTEH. MTOREREETHHLEFHFRBEL TS, LizdoT. i0k
SHE—AREE  -BHER - TEXBEANEEELFLTWALAIEZALGARNE
WH FBELEERERFDODZ &I S,
i. a. I don't know that Mary is honest.
b. *I don't realize that he has gone away.
EBibPEL ONEXLTRFELENE LRSS, 1ald T an not certain that
~, T don' t know whether~2 WS EOBIER L THEDNS. (p.164)

FESE MR

(F30)

EA—ME - ZHBEE) (1993) FHMATEXETFEM) =FH4.

FEREE HE (1980) Tie - BB O XEWR ) KEHEAR.

FEHEUHQ989) Mol (HEXEREHEI) KEFESHE.

SHRE - PEFE=(978) TXXIy (BHROEXHES) FRHE.

KRIL=FR(1984) FTECHEORTI BSHEE.

AH B1980) THEEOEK) KEMENE.

JHE A (1981) TR XHORRIZODVT] FTRETERYEE] 26— 1.

MPER L (1974) T28. don' t know that (or if) he is honest) ElRt(EEf%) THR I T F
ary Ry PZATV X208 -wEHNI KEHEBNE.

IR (1995) T20. 1 know whether John loves Martha. B3X T8 I don't know that
John loves Martha. &S X %4 ) ERBL(BERE) TREFEATMNE4H) KEFIZE.

Jzz—-FYA(1998) EFE- (EE) . MPAT/BAGR/BNET/RNEN ) TREARAM 1 L.

yr79--N-U-F(1987) MLEB-HLEE Q) TSI EOBEET)E.

yay-R-745-(1996) t ¥ @ TRASHEFZOLHO 1 41E) LFBEEE)S.

s $(1983) TXoMEEME) TEKGEL (REPHERL) KEHEBE.

hh E(099) TRASHZOEMN)] KEMERE.

ER O (1980) THFOTHRI KEHBN.

= HOA990) THEY IR XOERERIIODVWT] IMBHITESSEMAERMAELE
(A -th2®ZE) 1 24.

-3 E(1991) TRAEEFXN Y T u—F ks XEROSI TEHILESSTEMAY
BRFEEE (Ax-#d2F2E) 1 25.

& B (1994) TknowdD H & DR X ERICOW T THFERIAWRI 11 (AFEFER
L) .

= HQ994) T Thsh (ES5h) 1 & Thuh (E950) 1 THTZBASEENE
2) TRHEFLTRGCEEEFTAK2ESTE)

(F30)

Mori, S.(2000) “On ‘S know(s) whether/if~.' constructions,” TEHTEXEHZEHME
BWREE (AX - #&8%F8) 1 34.

Pope, E. (1977) Questions and Answers in English. Mouton.

Quirk, R, et al. (1985) A Comprehensive Grammar of the English Language. Longman.
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EHXELEF)T 4
- THR] 2hdic—

MZA  FH# (QYV010ll@nifty.ne.jp)
BE 7 4} [E 38 K% K 2P

0. LI

EEFEOEAETELE., ARNIC 2o THEREREBLEFORERZEDT XD
_&:’2‘1\") (THFEFHAFEFA] . Sweetser (1990)1F, ZORMEXZ 3 | (RE.
BH, EETA) THWLTWD, AERTIL, Sweetser (1990)1I2B W T L & #7
DB LBoTWVBIOER, f I THLONIEHXEZTORNELTZ, TOFT
LETHICEDHAIEDLDNL TSI DO%2H 9, Sweetser (1990)0 S EE2AERIC
FERALEBHIIL, FEOOWMRAHEXROLOLEEERY, f BIiTRDEANDIEHX
DK B T$Eii(=domain)] EWVWIOIMBT L~ THRBEZLEINTWENLTH D,

F9*, Sweetser (1990) D& HE LI >WTH I L. Sweetser [ZiX#m L HNT
WHAWEELLEEX VT L OBBRICOVWTRHAENL T, Fhidb el iC If i
BoNsEF)T 4 L &BETOBERIIOVWTEEL, bz, T8E] & EE1T
Bl EVWorERRNEALHEERAESTAGER (20000)2 5 Z0BKRIEONT
B L. A CEDSRAIRDNEBEEOL ) RBRETELIONEZ X THEN,

1. Sweetser (1990)@%{’#3‘(

Sweetser (1990);’( ERXXOBRKRMRINDHE L FEE (=domain)' & U, B
x (BREHR), BfH., SETHOI 2OFEHEEHREL TS, FHEXBLZID 3D
®ﬁﬁfﬁ%%ﬁéﬂ DELTUTOEIZID2EHFELTWS,

(1) Content Conditionals
AMifE0ES2L LLRFEARHTIZIZLE, g TERALRNTWVWEERY
LS REEOERT L LEO+5EMHETH 5 (Sweetser (1990: 114)),

a. If Mary goes, John will go.
b. If you get me some coffee, I'll give you a cookie.

(2) Epistemic Conditionals
GHEBTHELDLENRNTVWARENRIAERPLETHDIZLEMD LR,
HETRDLENTWEIMREINETHLILHEBI DD+ HEHTH D
(Sweetser (1990; 117)),

a. If she’s divorced, (then) she’s been married.
b. If John went to that party, (then) he was trying to infuriate Miriam.

(3) Speech-Act Conditionals
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BETERDLDINEEBTAOETINBFIERDEINEFBOEROEH T
HD (AMHOBFRBIIBEHFOSETAZFARIZT S, DA5VWEETNRLOERREE
72%) (Sweetser (1990: 118)),

a. If I may say so, that's a crazy idea.

b. If I haven't already you to do so, please sign the guest book before you

go.
Sweetser (1990)

Sweetser T2 O X EHXEZHE LN, ST L ENHFAL OBFKRIZHOWVT
B L Tnhlny, FITHKRD 2OORMEILTTELTHD,

KR D

@OUSEPORBHOEHHFAOHN : HAPFORBWIEBHHFIT, BITX0RE
EZboThiTiER bR,

GYUH TRENDIEBHXOMBFICHEMAREK O wil FREM LB FA NI 55
B, FORMEXRBBEEXIEBTHAELHEITOVWTANCRY, NESLHE
Xk bz,

2. HEFOEEEHE

EEBEFSE - BAMCBRFENERLEBBRNEERD 2 2ICREANBIZ L1k k<
EbhTWs, ZOEMHFFAS HEFITRNEZZLEAFAERETHDI, I, B
BRIIBWTEDLEIRERNBEABAELZONEBE LR2TRIERERV, F 2
T, 20Ok arTHED 20DRMICHOVTHLETHEWN,

2.1. If &+ @ ¥ Bh 8h 56 o B W A#F R
2.1.1. If & © BRI O will

., UEHPOEDNBF wilPOEKRERIZOWTRWAWVWS LERINTE
A, I oWTHE., I T# K% (=after-future)] & [FRELZHTHHEDT
BITHEME] O200BRRAHEEEINS (LT TFHRERE).

(6) BAR K
a. I will come if it will be of any use to you.
b. If it will amuse you, I'll tell you a joke.
Comrie (1982: 150)
() RFEICK T IHEDTH FTREH
If the water will rise above this level, then we must warn everybody in
the neighbourhood®.
Quirk et al. (1985: 1009)
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FHiFICBEMRRED wil BRDNEFEE. BR(MNOL I Z0EOEKETIIES
THEHEXIZR D,

212 f P ORI EROEIF

IfEFRICR NS wil HZ<BRHRENTEEDR, FOMOEBHEFR IZOWT
BUBNTWSXXHROITIFEE A ER V. Sweetser (1990)D S¥E L2 E iz, Iffihic®E
NARFEHEROEDBFAZB)HA0ICERY EiT5,

(8) Tll be happy if I can save sick animals.
(9) If he can speak English fluently, he must be an American.
(10) Take out the garbage, if I may ask you to.
Danecygier (1999: 89)

i biX Sweetser DG TWVW I &, B)IEHNEEMHX., (DIETEBEEEL., Q10X
ERETAZFEXEETNETNRDLTVS, EHIK(ODEEITAIL. PERLT
Wh, RO HICASNHEHEFIT@)ITAE. (DREN. 10OFT (&FiZ
HMIBAER) T, COL2C HHPRIERREMNEROEDBFAREDIL, #17F
R 3IEHROFTERBERI LTV DS,

2.1.3 fHFORBANEE A

212.CH L L2, HEHRICHBENEDHFNARDNLAZEIITETH
A, BEBAOEDHFAT f HFIFIBIALRZNWI LA FR XN T E % (Jenkins
(1972). ZHE (1983). Palmer (1990%).

(11) a. John may be examined by the doctor tomorrow.
b. If John may be examined by the doctor tomorrow, I'll be eternally
grateful. 1) permission *2) possibility
(12) a. John must take drugs.
b. If John must take drugs, I will give him money for them.
1) necessity *2) logical entailment
Jenkins (1972: 96)

LA L. Sweetser (1990)D D EREHICZBL TAHAD L, (1D LS If&EHIZ
LEBHENSFANR A TLEKRERIIEWVWTXNENZERERELRVWL S I
x5,

(13) If Taro may have gone back to his hometown, he may meet some old

-61 -



friends
TRERBEBIZE o TWEEWVWIRL FHRBREESE>TWERE LV,

THRERHSESITICRY, 2O may HEE (RBHEWK) Thd, 20k
EOLEHETIEIMFEORTES AN (2 —HZ) BWEES. BRATETH S
IR, BRAGHICEZRLEEOIWNWIZLRDESH M,

3. &Mt HA
IfERICEHBSFALZ?EA 3BEHTHERENAIZEHEXICDVT, TRA] & Tk
T P VOIS AFAVWTALITEHREBRET S,

3.1. MEMERAETVERR

ZZTHVEBR@GO HHORBAENMBFAOHMIZC OVWTE 2 THEZL,(13)
DEIBRXETHTHIEDL-T, HHRIOO)TRESNLE MEFERET V] I
BoLTEXLTHD, HEERAETNVEE, BB XLETNIREITT DX (FIESLE
WA &) LOHEERZEZEELANRDI LD TH S,

(14) HEEHRETT IV
A
I < modality
ELFE XB dIf~)

HEFORBEHERIZODVWTIE. EITXORNEEZTE3EAANEZT TR TH L
W E(6)D 2 2 HiT BT B TE 5,

(15) ‘but I'll tell him we’'ve met. Richard ought to put you up, but if he can’t
for some reason, there're hotels in the town...’
(P, Highsmith. The Talented Mr. Ripley)
(16) “If I may put it in a nutshell, Mr. Merton, I should say it was all up.”
(C, Doyle. The Mazarin Stone)

(15)® can’t IXTHE T, HOENICHIXONE L Z T T3, —F T, (16)® may i
A THLIE, CHEIETXOAFTEZZ T TWALITHAERW, LAL, BEH
BERAABICBEANDIES, ETXORFE > T dhdizbin,

(13)H: Taro may have gone back to his hometown.

S: If Taro may have gone back to his hometown, he may see his old

friends.
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FZLFORZFRONIAEO may XM EFO may 22T CHELEIA WV, &4
O may BFELERFE-Z O THBLEEX DS, ZOLI RRABAERDIES
FEN T HRICANLOND EUTETENEZRELZ T bbby (F8E
TEaMcEREANBRTRIERLEZN). (IDEUSIEXEETAZHEXDRHTH 3,

(17) If Nancy must know the actual facts of the murder case, please catch her,
and disclose the truth about it.

(18) ‘If she mayn't have a dream,’” James said, ‘What might I tempt her with?

(British National Corpus)

M&xFOHA

z//

(19) If- - -E-modal(p)-- -, then q.
o /
\/_
2EE LCEHELFORR

AND LS C HHFORBHENDFAOD L4 X LRI B LR TE B, If
i1z If, as you say, p..., R Xk 5 23| A THL, HEFOLMEELELER
FHBMoTHEoTWIHEAETY, If Hi2bhOoRARELFLL2, Thbb, H
XFOEALBMY AN AEOME p CRHLTHE LFRZOHEFOREICED
VB WVWELSTHLFORFLZZFHELLTVWDLIDOTH D,

3.2. AL BHEOEFMH
IfERic o2 2B EOBHEF (BRIFEA(Root) iR #% I (Epistemic)) & Bl

FErFEbLT willFuture)iT2WT, REAG) E T EHTHEWV, T I TIHIHHEIHL
%o TkfFH (dependency)] KOWTE X, 20283V ZHLMNITT 5,

Bk L'y
(20) If_R/E/F (p), __q : ,,/"
NS EmERE
EHEITAFHEX

(21) If___R(p) q

M

(20) T, B ICIX 3 ¥ A4 70 EHBFARRDN T, i L BEOEFEIENE

SREERAEN— NEFHEX
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B, ENDRBENSEITHOELLNOEHEIXTHEREINE, LEALECDD LS IZ
BREHEROEDDFAPIMHFIRDODNL T, ML EHFOEREFERGEVES. NESL
BxXizhd, MTOFITEMARED will OF T, QDIXRBRET L (23)EETE
EHXTH D,

(22) If he won’t arrive before nine, there’s no point in ordering for him.
Dancygier (1998: 118)
(23) a. If you will be alone at Christmas, let us know about it.
b. If you can predict now that you will be alone at Christmas, let us know
about it now (or at least before Christmas).
Leech (1987% 65)

(22)7T, Dancygier (1998: 119k, ZoFIHFIKAELN I wiliZHEFOoHEAMH
BRENZLOTHY, BITEINDXMICEFE I N L @ (Contextual givenness
(Dancygier 1998:111)) & T %, £ 7, Leech (1987% 65)i%. (23)® %11 (22)
LEST, BTSN XMICEBEEN2WHITH S, FLLRTARBE, (71U =
TRAL—AERYVEITCLEDL, D9 (BB WVWEARLEE 7D A< RABTIT)
BELSESWD] LWHIRERTOHELTFOTHEFLER If B2 > TEMHA{LL
T3, ZTHRETENDIXMOEBEBEZZ T TR TH, 20 will 1ZX1T&N
ZMEFOREZERNEEZZT TV, FOEFALTEI L  ETENIHBEFOANR
ERFTARZEICR D,

FEHBLE (AP LEHITARONDFHEL TR, AL EHORFENE Y (0
SLTW3), LaL, BRUTOERHRLEED L 5 2AFRFH X THRETH &%
DEFEDREW,

(24) ‘T'll be very glad to help if I can,” Tom said in a properly excited voice,
‘but can’t the interrogator come now? It is necessary for me to leave
the house at ten o’clock.’

(P, Highsmith. The Talented Mr. Ripley)

(25) ‘Are you going back to Rome today?

MacCarron raised his eyebrows. ‘I imagine so, if I can catch a few
hour’s sleep here. I haven’t been to bet in two days.’
(ibid)

IOXOREBEBRBOREEREVESL TR, ABESETII LBV, Eo

T, &P RONIABNEDSFCEMARED will BEDNA L. THITEK
EHEOBWVWAHEEFHEXITE R B2,

Gl



4, XL HLE5HBOBRE

Sweetser (1990) D& B X O S HF2EIC HH OB ICAE R 3 EBHFAIC >V
T hTFEERE2LLIEBELTCE L. TOMBFIERDNABIENEROEBE
I ETENANEZZT TLEZT RS TE LW, LAL, FZICHREBAMENDEH
REDLDNIZBS MHEFAETTVECRLNAETENANELZZTRTNITIR LR
WIkliZhB, oFY, FORBNUENDFARFE LFOREATHERZL, HEFoR
HAEFLEABRYVANRTVWBRLENIZLICARS, A XL2BRTBFLFOHELATE
S EHEINTVWARIIICRAIB.EIZOXS REATITALNAFEHBAE
%ﬁﬁi%%i@%ﬁU%4%%b$ﬁ&%ifvé@ﬁ%&it%%%#t#
EETASMH L TRDODNDIENDFAL.BFLFOHEAPNEEFERICZH D BEFERFICH BT
LTWAEDT . REZLFELTFORABDIAFEHEIX T RbRWVWI Ebbholk,

! Sweetser (1990) T2, B (=domain) FHEHEFACEMG IHAERMROH L LTHENIC
BOOLLBLELTERESATWVWS, —F, WBFATHEERE®RLELLOH L LTEEN
LRSS EEL LTEREERLTVS,

ToX s hEAOKNE., B (1983), Coates (1983), Leech (1987%), Palmer

(1990%), M (1993). Swan (1996H) 2 EBdH 5, £/, i (1983 THBREMNE®E

FERME & MEA TV D,

P ARRETIH., 20 will IARKEHMOIZE LD X BEMEFRO will £ L TE< (Declerck
1991b), F7#. 2O will ZTFHIZ2RbLTREBENEROEMBFAL L TELLZ LG L H
B, RERHPENEFAAROLPE VO MILBRIT BT TE L,

4 FAwEkE LT Close 1980, Comrie 1982, Quirk et al. 1985, Declerck 1991a, Palmer
19902, Dancygier 1998, HH 1998 B H T b 5,

S R —RAPERETFREZELFMHEE)AEHVWCTEOAFERZ T CZOELFEE
TOXERRELLLRAGELEBVOEEZLNDS, R ELRLE, ZZTOIffioRICR
LMD thislevel LI ZOXLOFELERE - LOTHDH EEZ LIS (this L ¥4 2
Faw s iTThHB), FlAEAY TN OFEFEN The water will rise above 3
meters." R F THhot Il tNREZLNSE, ZTOXHICELEZTHEFOMBELFEENICL
LBz BAr Lokt WV, AV CTALOEBERLEOLIThHoTOLEERT
ArLLEETH L (HA 2000), BBRTBLIIC, ZOFHXO/FIILETTOIAE
A EEE T LCAHLEE YRl RT VI SItRAD,

& Palmer (1990% 180)TiX. ¥R IS5 (=Dynamic modals)iX FH X ORI TEH B ICE
IAIERLAY—DHBEFATHDHEEBAAT S,

to

a. If you can come, I shall be delightful.
b. If you must act the fool, please go away.
Palmer (1990%: 180)

a®can ITFAHEEZEDL. 2HEBNAELELICR>TWVWS, —F T, b® must TREH
FEbL, 2EASEFAEHE TR --TWE, ¥R, BWEHNEKRILA VLI T
%, Palmer it Z @ 2 2% Dynamic modals £ LTW AR, ZZTIEHERBEHES® (R
FHESR) ¢ LTHI,

T L LANRE, Jenkins b Palmer 5 KD L HIC AT T L —ATELZHEET, ZORHK
HEMBIFAFRIETHDIE LTV D,

Jenkins (1972: 102)
a. If it may rain today, we’'d better buy rubbers.
b. If he might object, I won't ask him.
¢. If John must know the answer, why don’t you ask him?
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—If you are right in saying that S,..../ Given that S,....

Palmer (1990% 182)
If he may come tomorrow...
—If you say he may come tomorrow...

E bt Jenkinsidt Z @D F1F XL % concessive” if-clause & HE A TW A, — 7 T Palmer
Dk o REHTE TE&EE] TRVERRTVS, BFIZODVWTIZ I TEBRELT
<A, Fhhrbid, BE¥UEEZFE->THELEIARFLLE-OFESE S 2,

8 Close (1980: 10) bR LA ZEZHIFTA, ZHiL Close b DB ATH D,
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AEEBRIZDVNT—ELEOERLHEFOMR—

A EA
RS EFEXE
tanaka(@khc.kansai-gaidai-u.ac.jp

1. [ECoIz
AIEFTIT., [ A # ZEFHEE (metalinguisitic negation: ELTF MN) | 122V TEET 3,

(1) “...|metalinguistc negation] must be treated not as a truth-functional or semantic operator on
proposition, but rather as a device for objecting to a previous utterance on any grounds
whatsoever—including the conventional or conversational implicata, its morphology, its style, or
its register, or its phonetic realization.” (MN & [TAnREIZxf L TOEIEER - BURIRIEER
FTERL, FIEOEFICH LTS TS (BHEELBAD, Ed D) RODOEETDH
D, TOBREESNDDE RETERL) EBEW - FENSTE, BIER, XF A0,

ERAE, BERETHD,) (Horn 1985: 133, 1989: 363)
(2) a. We don’t eat tom[a:touz] here, we eat tom[eiDouz]. ()

b. He isn’t neurotic OR paranoid; he’sboth. (—fXEZFEDEHE

¢. The king of France isn’t bald—there is no king of France. (Fi[{Z)

d. Ididn’t manage to trap two monGEESE—I managed to trap two monGOOSES.  (FfE3kR)

e. Grandma isn’t feeling lousy, Johnny; she is indisposed. (A & A JL/{5 Fi3dk)

(22) i BEEOMLFTL, QD) I ELL—EFRETHIIZRWE W) T—E55DE E (generalized
conversational implicature) |, (2¢) (X7 T AW FEEHER WD & H [ TETERTTE (existential
presupposition) |, (2d) {3 mongoose DIEFIE D TEREE |, (2e) TR ME V&) [informal 72
REAN] DHEEBELTD, Zhbid, EEELA (truth-functional) 72 B W (MENE) 28
T 5 [FEIRAYE IE (descriptive negation: LT DN) | ((3)) Tid7e< . A BT AEASEME
BEZEELTS,

(3) We didn’t see the hippopotami—we saw the rhinoceroses. (=DN) (&H 2000a)

2. MIEREEE
2.1, ¥
(4) Quark: You do not entertain much here, do you?
Major Kira: Oh, I entertain a lot. I just don’ t entertain you. (Star Trek: Deep Space Nine % TV)
(70— e, BRIEHEVANERELRVATLEY ? FI0E: FARIE
T, < SAMANEFREED X, B2 IR0 EIT X, (Eit's not like that. ]

entertain a lot.(=I don’ t “not entertain much here.”) I just don’ t entertain you.)
(5) aa MN & lma—FE] Thd, =a—0DRAEL, FOREESDESLLTEEL
TWLIPIZE->T, MN 2 DN MZEMTDHZ W TES, 2L, =a—FHiE
IR D2, —ROARBESCEHRFFRMMSII L TOoza—THEWD,
b. HIEDFHELF (HEF) ORFEER L, MNOFELFOEFERNRLD,
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c. MN &1 A DOEIESITFERFE (contradiction) 12 H 5, 7277 L. Fhii. MN DL
FOEBOPTIHFETHRN, MEFE (MSORLE) ILE->TIEFELERS,

d MN LEUGNRDIZDICE, BELFESATL - TEN - EMA ERE2F->TWiAiTh
e 720,

22 To—EFFE

(6) “The correct generalization about the metalinguistic cases that the material in the scope of the

negation operator, or some of it at least, is echoically used in the sense of Sperber and Wilson
(1986) . Wilson and Sperber (1988, 1992).” ... “This, I claim, is the crucial property of so-called

metalingusitic negations: the representations (or a part of it) falling in the scope of negation
operator is implicitly echoic.”  (Carston 1996: 320-321)

MN OME— RERREBIT= 2 —FETH 5] Carston (1996, 19983, b) &35 &, DN T
a—FE & O REBIAHRN,

(7) A: Mary seems happy these days.
B: She isn’t HAPPY; she just put on a brave face. (Carston 1996)

Carston(1996) i%, (7B) % [43BfEAUHEEE (dissociative attitude) (FEFED SR KRR E S & W5EE
SEDDLEWVWIHEE) (Z0BHE MU, TER, HEHAIKEE)) | 23RV V2D, = a—FE (MN)
ETBR, Ta—LTEHEELERNEEBSDOESE LTWSEH(TB)IDN Tha,

MN D 2 —FHFE

(8) A: Don’t deprive us of your lecture on negation.
B: I'won’t deprive you of my lecture on negation; I’1l spare you it. (Carston 1998a)

@ EFTa—LENERMEOREEELHE I, ThbLESDES L LTEETEZ IRE
THENE I D,

Ta—FHEDITRD 3 OBMEME L 2D, DIMBEIDH, QISEI LN OEREE (BB, &
BRE) ). QIepREI TS AT ERS ] (van der Sandt 1991) T# 5, D} Burton-Roberts (1989) D=
HZLIZELY, GREMAZEII~L. BESEEVTFETHALERL. A EENLRR~ANS
AERTHAD QI AY FEEELTEDIEBH ETHLBOELETHAHEVIETHS, @&
THE BE BEF) P 28ELDZLicns, [l & EARE OmMAF23EHR-T
BWT, [0l 0AZ2EFETHTa—FEE DN) & ERLEE 0B EPHET ST a—ZEE (MN)
a2 hiEZzz by, MN OIa—FETIR. Ta—3 2410200 EREE 1 OHTHY., &
NEFELFOEELLTTIHR, (—EBEOEEBEFCO)BELTVAILIZHS,

FATHETE (H1E) DRV MN,

(9) /3—=RAF—J— FDFF & This Birthday Card is NOT from one of your admirers.
H & 1t’s from TWO of your admirers. Happy Birthday from both of us. (Carston 1996)
(10) REBLLWEYyF¥y—L2R<T, bIBAELVWE yFvr—72,] 19944 27 Hn
v 7T DBRARBEFHREROFA, RIERHEEZTLT,
@AF= =R EREHEND DO TiEAL< . [—H2A972485E (general assumption) | <> [H%F
(expectation) | [# 7 (common sense) | [ERIEE#AIEI5E (encyclopedic knowledge) | 12T =t— L C

W3, (91X, The birthday card is from an admirer. & \\ H HBEZ{RE L~ L To%53E, (1006 [
BERFEIFRDBL LWIELTIVRES | L—RICEEDR TWATH S 5 &5 BABREOE,

- 68 -



2.3. express / communicate (Z4 2000a b) EHIFEEE
[AZEBEEBICL2>TEESNDHOIE, FEIT, ZOTT—DRIZARBZBDITE-T,
express 2L TS DS, communicate N TWAR2WLDTH D) (FHF 20002, b: 23),
express : [ HAERBHEREANWSEZ LIZL - T, UHBHIZHEDNLE LD
communicate : [ (0 IZdh HkA RERN L) BEIIY LF TSNS L 5ICEENERL
TWBZ EZFEENRHBMNT LIcABE] (Sperber and Wilson 1986/1995) (F#T 2000b: 22-23)

(11) A: You resemble Mr. Yoshioka very much, who taught me English in my high school days. You
must be his daughter.

B: I'mnot his daughter—he’s my father. (A (I RKRFOEEZHE. BIZFIALELTH L, [
Alx, BADPHATRHIZEEZELL S L L TREIE BRETFTHAE] LWHHRAL b
EREDMHSICEEEZBALBIZALEL bW BDELLOL I RLDEEL S,
o (ZDBEEREEIC L HESLIT) express T TV D & & X 2T e HARVS,
ZhiT A BERAIC communicate L & 5 & LImRETid/evy ) H4(20000: 23))

(12) express/communicate

< express =5 H D

@ ) communicate =AL5 H D

A EREETHREIE, AD (communicate L7=ERIELR VD THDHA) express THH DD
7>5 communicate SHIFDH & BBHFRTE 2 Lo ThrIThiEZ2 b2y,

(13) A: Isthat haggis good?
B: That haggis is not good; it’s excellent. (van der Sandt 1991 2&) (haggis: ~~¥ 2 (BlEA4))

(13A) @ good 25 1% A (ZEK (communicate) L TWARWDTH BN, SEHA L, good 121X+
AELF TRV &0 5 BDOE E (quantity implicature: Q-based implicature (Horn 1989, Levinson
2000)) & express L T\5, BIIZDEEZ (AF53E) HFELT excellent & EERHFE /T
W5, LIZAEHB, ROXIREITIED EL VD70,

(14) [SEEDOEEDTRIER BIZ L7 Davis EMN, BEEEICHFLZL Y &T5, & Z 57 Bosco
WEL EEERRFTELZBOBICTA2HEY, BN THEREITE IS/ Ao 2 L 24E,
ROTRIT LT > TV B HH]

Davis: Are you frightening me?
Bosco: No, Davis. I'm educating you. (Third Watch # TV)

David % express §~% frighten {Z(X, educate D FEBKIT/2V>, Bosco i3 frighten D& d & LD XD
WEETIEAR T, HidhA72880 educate &\ 5 SEZ M > T Davis DEDICREBE L HIC LTS
2TWEHEDREEF 2> TS, David DF-720 ) Bosco D REDEAET, <&BEM, wmie>H 50
TGEWEE, BEBRTHS,

E11(2000a, b)? express/communicate (XA ¥ SEEHED A7 HT, 34 (misunderstanding), B
i (distortion) & XTI E 5,

(15) (A) “I’m not very happy about what you’ re doing.” (B) “In other words, you don’ t trust me?”
(A) “I wouldn’t quite say that.”  (FH 1998b: 238)
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express/communicate {X, MN D772 0 OFSERATE D LB L H08, FENRFHE LI
2o TRV, MN OEEIL, IIE0ELTF (HEF) OREERL MN OELFOREEENE
BHOICEISW/ERTH Y, 7 LFIIFHFED express LTV 5 S communicate L TV WERS D
LMEINTHWAICEL, FLFEELFRED TRE], 20T TEE] LS L0OEF
2 TWhH, ZDEHITiE TERI ORER [FE] OFRZE, R4 RENPLETH D,

2.4. F[E(contradiction)D fER

MN (19~ T [EkKRN (EHELME) 72P/E (semantic (truth-functional) contradiction) | % 3¢
“J"(Burton-Roberts 1989) , (16a—c)DHAID & (FTHE) ZRALV=EEF &, BED DN LERTHH,
BOBESH (BEM EEAV T AERELFETIMRICHE>TLEL (i LFE 5 (garden—path
utterance)) . AT BN B EZBRMA. AMAEEBNICHBRT 5,

(16)a. T'm not his daughter—he’s my father! (=11B)
b. We didn’t engage in sexual intercourse, we made love.
c. 1didn’t read the paper and get up, I got up and read the paper.

Carston (1986) {3F /&2 MN OMe— IRERRFMTILARV &9 5, Carston (1996) DEHE (=
I—-HWETHDHIE) PoTDHE, IDEMN, FETIEHEROMN THDHD, F/EIEMN OHE
—. WRENRBETIZRN,

(17) X: You seem amused by my problem.
Y: I’'m not Amused by it; I'm Bemused by it. (amused (EH73%) & bemused (X7 5)
DEEZEEATZETIE)  (Carston 1996)

YR X DEERNEDHEZTEL TS ETHE, £0H LT (bemused THhD (HELTWD) ]
LEEET DD, FERIELLARY, Zhit MN Tid/e<, DN (2745, & Z AN, amused
& bemused & WO FEALELMEARETHS, YIZXDEENL, MEOAR25T, amused
LS bemused LEEERFETLTa—LTEHEELTNS, YIZE-T, BEDELAIEFFD
RELMETH D, MEBENE L LTI amused & bemused (33& H FEEOMEL ES>REL) b
DFETIERVA, EEMICEBEZBATCRCREET, MN 89280 LERELTHE,
bemused 73 puzzled & 7> confused 72 b FH L X374 < K725 DN, (17)i% MN 8972 DN,
MN DFELFICESTDFEL MEFIE>TOFEORAINABETHD.

(13) A: Is that haggis good?
B: That haggis is not good; it’s excellent. (van der Sandt 1991 2%) (haggis: /~¥ A (ElH#4))

i LFERE2—FELTLLOI Tk 4o MERSEE (&, ¥Fkd)) Tha, (13)
DHEE, TI—FELTWA b0 good DFELSZNLLETIERWVWE WS REDEE (scalar
implicature) DA TH 5, THROBIFELFEBIZE - TikZ OFEEMmot good) & excellent (ZFE LT
W2, Bk INFRARBOLLAWY (=T LiFEBoTH RN, TRDLESDESL
LTHREHL TRV, BEHETHL AFRAOEBNWLE L) RE E<{good, excellent>® good
EEELTWADE, Tgood Tid/e < excellent THhd | EE->TH ATHFE LAV, &2 AR,
B DEFBEMVVZE E T AL, Tgood THEARW EEbhd L TEF] OTEARVD & default
BUCHIRLCLE S, ZD7®, excellent L WH EELMNTFEEXHZLTLE I,

(18) THEIFE>TWET, TRIT4F v F— U< T, 4FBB ] L. (1997 4 10
A19H, BIRREGET TV o h—0 7o BEPEgE (Y270 - EAR) TOa AL ]b)
(194 ) = RZLE L THRBRICIToTREAR WS, YATH Y = 2L L{ELRALTHEL S

= Pl



T, BFIZbLF 594Gk, EEFRREZLT, 25827,
(R, AVZATIRHYERAT LR, HEREIEIF T, GkAE FREALD

(FEH 1998a)

(18) CiL., HHIX Tl ABBEI LR 4B TRAV] LE-TEY, FEELTWADIE T4
By B =R OBOPLDAT vy H—& LTOERE]] OAZTHS, THOHTIE, M4 FA
v B =T\ &L 4FER] THEZEEFFBELTWRY, (19)bFREKRT, EEBTELT
WHDIEHL ET, TH YA 1T D LRRWVWELKTHS (655)) LW ZORKANE
WHLEWEEDFThD, Fhwx, ZOEFILLE->TE, W IZATRY] &L THY
Thd) ZEEFELREN, L2505, (18) (19) ZEWEMZFiT. 4 Fy F—Tidan)
= 4 BLANTH B, THVZRATRARW] = THY (W) K H725HE) TRy LEs0
P default B2 #EIR T D72, FEER L. [Bb LI (garden-path utterance) | &5 L 5,

(20) Ta—-HFELTWAEHD FIEDEE
DN: fnRE L
DN H972 MN: il + ERSRY (FF, g8kL) EL
MN: ERZG (FF,. a8kE) FLEICETIREL/ME
FizL>TITAEY
25, LEBR

Levinson (2000) iZ. [E®&E(Q-based implicature) 175 MN Z3BH L T35, BEOEE L IF.
Grice (1975) Li3e® &M/ (Maxim of Quantity) | DRI TMEL SN TV AEHREZTT
BEx &1 b, TZFRUETEARND] EVWSIEFEERELEZLEEES, Qla) T, NCALAZE
3 ABANIT]. 2 A2 1 KL ELTWT (John ate at least three carrots.) | (BERAIZE
(entailment) ) . 4 AL EiZ A&~ TV /20> (John ate at most three carrots.) | (BDOEE) Wi &
12725 (of FE+HE 2000), Q10)IZZFDEEIXTH DIz, DN OERTIE [FK3 A<D
TRV OTHE01b, BOEEEZBETDHZ 4L T4 K5 KEFETWRY (BHRNE
B) L. AR IAFZIESNTVWD] (BOFE) LWH ZLiZhd, DNIIMENEDLHEZEE
L, EA&HE (BOEE) BEELRV, LIZAD, QI)IFFDEDEELZEEL 2 AP 1
AEST-OTEHARW) T4 RKE~7-) L3R~ DN EHOIRPEL 5,

(21)a.  John ate three carrots.
b. John didn’t eat three carrots.
c. [John ate at least three carrots] & [John ate at most three carrots]
d. John didn’t eat three carrots; he ate four. (Levinson  2000)

BOEEZOLDOEZMWEY, Fhiziz. MNOELENRFELOREOLR] &, THxF (%
1TRFOFLFE=MNZHEHNTWAHEEXE) OFOREDLR] ITR425Z L2ERH LW,

(22) A: Is he happy?
B: He is not happy; he is ecstatic.

Levinson(2000)# % V3 Horn (1985, 1989) D& Tid, (22)iE He is happy.id [H X 5 & happy Th
D, FREU LTIV £VWH (BEOAEHORIEREMNLELD) BEOFENRELTVD, (22B)
D MN X, ZOEBEOHFEZETEL [FRLUETRNZ LTy Thbb MERIRTEecstatic)
Thod] ZEEZIBTWS, Levinson, Horn DFRIATIE, 58 LFI1L happy @ LIREE AT E LT
STWBHZ EZRB, £ ZAM, ZRIZT TR, MBI TR~/ LFBOEFERLHEF A=
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FATRBEOFHE L P)DEFERIBZ RS Z &0, M A ZFE LB BB L CWenDiig e
ZUATHZ EMTERY, Tr LA, Levinson, Horn DL, A DFOFRICETiXES, T
. MNOFELFAIZEI WD EREZFSTWAEDTHS H D,

Levinson (Z7E > T, happy, ecstatic 258V ik zE, 59V B 7E D NEIZ <ecstatic, happy> & &<, MN @
FELF B &, H(H)ZDWTIZH MM S ecstatic DIELVEREE (I E) DAXEELTVSREE X BNS,
Thbh, B (& Grice DED 2 BEEOAE, [BEL EOBRITEZSHEINHITIEECTLS
ZElzhes, LZAR, AB.BOEZ(FER)IZRLT. BAMNELTLAEREYALZNLEDIER
EMADOTH D, ANEZERIT, B AELTORRIVILVERTH S, 0w, Bl
TR DIENT &IF7EL happy TIEAL) JZEEZERL TV D,

B, KYUDEOERZRTINSE, KYBDVERIERILENIENER IS,

@23 A FIA~E BEBIREIR-TITL 2 LICR B D,
B: 2z &, BT A TOHERFETHHH Z LI >THDH AR E, (Thomas 1995)

BREZTWDERIT, ABERLTWA LDy, #0072, ADBERLTHBIERITAY
MiclWZ EMEEENS, ZOBEAIE, A HEZEETHL I FITFIZIZIA->TWARWE B
FE->TWADTHA,

(22B)it. &YZBULMERHS YL EIFTHBNEE2TNBEDTH D, D happy 12525 &
B o T ecstatic BV LT /RNWZ LR WL ESTWAZ Lz B, ELF B [E., happy DAY L
N ETRAMSBoTIWMoDTIFGL, BADYELS ecstatic NRRYILT-HWEEbI=CE~NRER
LTWSDTHE, AINTHLRLZ ENYTITE 3,

(19) AV =AZLERLTERICITEAN NS, BAZH ) =RELELRAALTHELS
T, EFICLE BRI, BERIBREEZLT, 29527,
Kz, HVZATRBYERALTLE, HREEIFT T, GoARE TAREED

ZDEFZ KAD TH Y ZATEROE) EWILELL, BHBRE-TWS TZoANzd
THHIEVIEERBFESND O TRV L EB_TND, YA TR &V 9 RE LTI,
<HY, BYVTASEWIBBFOIEFIZR S,

IDXICEZDE, MNDFELFOREERE, TOMEFE (=XRTEFEOFE L) 0K
T2 BB LIThD, FOEDITIE. MNDELFZESEENELIRED BT
WRIThIE R 62w, BMEFOREDEBIEFNLLY IV LicA B,

12120 ZHIET T EE LzQa)dRBESLQRA)DEER, Qe (LYRE2—) RE,
Horn R E (Horn scale)] D& 212 < WHIEEH LN TV, F0rHicid, TRED LR
EWHEHEER MNOFELEN [IELWV G#Y) LEUDER] £TEHEENL, ELVE
Bit, EUS7RWIER L8, 55 D)EFXf (ordered pair) % 721,

24) TEFEITRETT, BT ERETEHVETA.] (CREE [RERHERD

QI BEH D MN DEE LIEESDIBFBANED 126 Th 5, \WEE TR T X MN T,
EFETRETEOL Y A, FEREETTT] &5, B, [RE) & [RE) Ii3ES
DEPRNERUBND, TR THRHTIHFELESE LW (TBEE] 0o S TiEES) &
BODIE TRE] D15 THY, THALZNBES L5112 [RE] AW EEoTW0W5a, EL
FIZLoTiE, BOBELWEELTWS [RE) 28, —KiBEEhLTWA K] LoiEs
BNEZL, ERDLOTHD,

3. BhYIc
7. MN LB TRBEOERAZE 8E, 8841 Y) #3|xBok. BHDEATIREWN (=

B 5



SO—FHE] Thd, RIC, BATEFOFELFE (=H&F) ORFEER L. MN OFELFOREEE
RRERY, ThiEnEHMEFomRLERS, b, MN &ESOEESIIFERK
(contradiction)iZ 3 328, #HviE, MN D& LEOEMO T TILFFETIARY, BEF (=175
ZEDELE) Il oTRFELRD, BHEIC, MN SREUBRL20IE, ELERFIb->TE
B - B ERRE R TWRTHIER BT, ZThEMEFOLEREER->TWS, ZOLIIT,
MN DELFEORFEER L, MXFOMRESTTELDE, MN OFRENEPTLEB->TLLD
LoicBbh s,

BEXE
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TO7xarEBARm—SEARELNC B OFBESHT 0

wE
HEHAEEREF

70V EBERROSH, SHEOEESESFROa T2 AN, B, Kz
ERL. A OHEEMEZED, LENICERATESR Y1 FIv IR ABOII 2=y
arEARBICTSREZERTEIENBLAEEICE>TETNDS, TOIIWRRIZ
HoT, BkAIZEHEMFEOSBFORT FEEAORE] &L TOEMMIGENIZERY
WMABEHE L TEEELVWERZRETVWS,

FERMIASHEEIT VA MOBBOBFETH 5] (Levinson 1983: 21) EEbil,
i L FDOERPRFEOHN, €U CEHEMRZHNMETSIZE. 22727 X bARLK %
BNER=T/20, TOEEEALEBLIIHEHINTER. LHiL, FOBESIIEERMNDR
BOTZERTHVWONAZENH D, REDEHFNHL L, IF7 A MRPHEHROM
HzEHETHARENEZ Aok, AVF VA MIEZ20BS®AH 5, LEIC

it X, MREEEHALEL, dﬁé%ﬁé&ﬁéﬁ?é%iﬂ@%éﬁﬂﬂf&wbiiéFE.‘EnE‘J%Lz’)\

BODHERTHD, £EEITIE, NEFEEMalinowski® S 54 FFirthiz & 2 #8734
ANMG, @ELFE, HETOMETAD—-DTH 282 c‘:b’(@%@;{ﬁb\iﬁb &
IE. BB TThbN TS, —HEOSHEERZO D TERER Tlidsyntaxd B EEN R X
N7z, LML, SEAMNTOBMEOBRICBIZA>TFI7 A FOBREE LT, XOBRIC
BENPHVWENSEAORREHZHERD D, LRIZSXET 2R TW 2D TIEEZ<
DMITEBRERD, RICBEHRZRTELTHREBSBERZODIEIIRDINSTH D
(Mey 1999: 34) , BREFZEEOSHEWETIIL, syntax 13> F VA NCEEB I3 DE
LTHRASNDS, ERBRMORFETHICBVTS, 2>F7AMIEHREIN, &b
. FERFETACTEIORMS TR, REFEEFICTVAMIBIETHEALENS,
MEAERTIE, MEFORS2EEL, ATV M EOMETHEESEOESEMEIET
%, RTEFTIE. HRNRROBSEN STV A FEHA(LL., KiDH2DTH
EEETDS. o, HETANESSHSEER. BOEHETRHOBANS. REDSHE

RS, YEMBD D2 NIEHABHEOA T I A 2B RIS EFEL, 2FSHHIT
ZEDBEEORANS, ATV A MIRFEOHETLDORTHEIN TV D &l
AB. HEPT I A MOHITIE. SIS 2 BERC I3 X ORIRICERT 5
HFESHDEMEL, XML T2 A MDA ZEGRERS., EFKRlcBVTS, a1
TOANIEKETS MHEm) . [EE . THIE) 2E0FEHL (£5HE) . [RESEL)
BREDFERDSTITBNTAL TV A MOBECHEBENAbNS, i, RAFFPAI
T, SENABZUBT L2000 SHENLABTHIIF 27 A MEHEETS
frame, schema, script 2B T 5, T 5T, FHOSHEBVH TR, FHORFERZa>T
JAMIHREINTVEHDELTHRA, FORBRIAAEFHEOIALTFIAMELE
HETAICLZDIEEICIRE EHRINS,

ZOXIIT, BRABDBFIZB N Ttext % talk OfSESBBRICKIFTIVTFTI7ANOE
%‘—‘ﬁ* &bb:h AT I A SDERRISERZ K> TEERINTERZ. TOER. BT

D WTORLANEE, BEZENDZRETVWS, LML, 22TV X MO SHEHA
?E‘&G)J:'Jk‘rﬁJ#’Jb. SHEBICEDOLDICHIRMT D2DMN, &I contextual analysis
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REFHHITHEDN TS EREARY. 5T, MEBOWBAFRERZIZTIAMD
BT, 2ZF0TFTIIHIRBNTRINERETHD, AXVSEET IR BEEZT
SRHBETS, XDABNRAFTTIORIENEENS (G. Brown 2000: 145). =&
RHIEOBHREEMTEENDI T &I, AT ZAMPHENBPEICKETSILETD
D, EFECHFIHENEH TOBRBOEFEALLTY M FI v/ BREZREZTHO
EhREND, SHEOLLHBEECRETADERWT L TRAMTEZ2RDSHEAFE0ORE
SR AL XN, AL IR RIS Th R AR 07w a r
CRLNAAI a=r—2 3 > O8MEIY 7O0—FTEL LI, EENEHEED
gz EELEIERELTL5L5ITko . AL REBMBEREZETL,
HEDZ < OHETT D PLNRFER TH 5 talk-in-interaction' 707z v ra>®
DB TREICERICZBIZON, MAEESETOMHAETAICKAERD OTHD, A —iK
DOEFEHAITRKRDENZBOTHH2ONEHATEENEE LS, (Sarangl &
Roberts ed. 1999: 29) Bif DEEEHCHEFEZOHKICASTS XS, BEOD
talk S 13 RAE D, EREOMBEEMRET S HIEEZRTHEN talkk ®5%5, 707y
varEEARNORBLAEED, FNSIIEAROEEREEELE L TREICHRE
HIFTEDDH 5.

ZOEIBYRZEER. 22 >RPavATE. =HEANERESE, 23220 —3
UEESE, BHRFOSEBHOFRIZASNEI NS DOMOBEERET S,

ER#HIL, THEEENK] EWITF—TDOT, SBEEHOBRIIVAOMBECELD
HOHZXOREDZEADH D, HEORREDOHETDOEMNEN &%, HIGEEDOHKEN
B BERNCE D EMHT 5,

RWT, KHHEENT, EAREQII A —2a VEEFOBAIIOWTHEHL, EE
DHIMEE EAMICEERBBEE WOHE - SiE - 23227 —a>D"D0RES
HAGhEEN LTS LT, BEAROMTEACETIHGZOEE, TTITALGN

SaEHOHNZRFEREDICT S,

B®BIC, BT, BIENHEETREL TOHRFELSRICIDERENSFHOHD A
ELTOHEBFZEBOMNH ET S, Workplace communication BFZED LR
HBD—DTHDLA/ AV ROP—2RHWE T£E/HT] OFKITOWTHBLRLE,

NERHHK EWVWSFHEICBWT, ZOHANS O2FESTRVNIZITONSNZRL,
HIEMEETAOBEZSEOHE N SMEET S,

MWL LT, EIL#EITIE, Lexical Semantics % Lexical Pragmatics DI EN G, K
FREAD AR TIE, 2WEOTOFIEICLD, EHBRESN S OMEMBRORHEE L
TOEBHBERAEICOVWTRS TN, £z, YZEIICBWT=HAREIZEDH
TTWEAYtE—C0EDTFEZTTFEOREMBOMRE NI EHRNFRORFEIIDON
T, BBk REMBIREINS,
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Yl & B
—if ﬁ (1: Tﬁunn ﬁEJ'f‘:?'—\_i

ESRNE s 6 [

SEERIIHEADNEBIZL - THEREIHEVRH Y, SBRADEHKIZIT., BEAOMNES
ﬁﬁ@%@ﬁ&ioa&iéﬁﬁ&éo:@:&%%wm CEAWTEBRT 2D A5m D
BHTH B,

BEOERESR : FLF. HEF. KBRS, HBA. Wi
A BEEER.

FEFEOLENEA L BAEOREMAR, (of FTARREFAEERR)
(1) Le pain n’est pas encore venu. / We haven't got any bread yet. / /XA EZHTAv,
(Frei 2000 3, No. 197)
(2) Jaichangé d'adresse. / I've moved. / fEFi73ZH 0 £ L7z, (Frei, No. 377)
(3) Ceci entre nous! / This is between you and me. / Z LI Z 2721 DFE7 L, (Frei, No.
896)

HRROBE,

(4) How about there? /| ZD~ATEH T H, (HEFICREEZBTES)
(5) Hey, look at this! / B\, Bz RA ! (BHE Home Alone 1)

(6) We are almost there. / 93 < T L, (ZEHAS)

B. HE - (deixis) MIEHEL LT omiEm,

HEIRFER, ZRNETOERERELFOMBLANEZTHS, BHELE

EFIEYE R o £
e T DBmEmIEEL At 5w,

VA ETRED ESS

‘:é“‘ﬁrHEt

1) Mgy
CEREFEFAE AR BEE bRkEE L E 2V,
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[KEEFRE ZHR] EELFERFEE L TWHERA,
(2) [HE]
[(EE] EE2EWEE, oK. £, ZOoFAREFRVTHRDE, B —Tobsflx

i

=

[REF#K] & o Lt Eo—H M, 2O ARGV TWIIE, HIZYS 7 54,

[BE - 020 OEFICET, AMEZETFT2LERD D,

(3) contemporary: (a) RBEfRD, (b) FFER & RO, (¢) BAD,
(4) present (adjective ): (a) FIET D, (b) REFERFIHFET D, (¢) BHED,
(5) current (adjective): (a) EL<ITHITVB, (b)) ZTOERIZRER D LD, (¢) 35
WL bid, BAD,
[EDRHCFED bND. TOREDI LV IERIE, EORBIZLERES TV,
CI.  The New Oxford Dictionary of English, 1998,
current adjective belonging to the present time; happening or being used or done
now: keep abreast of current events | I started my current job in 1994, M in

common or general use: the other meaning of the word is still current.

(20D ) DERD ‘current DEHF :

(5a) Make your contribution as informative as is required (for the currentpurposes of
the exchange). (George Yule, Pragmatics, The Second Edition, p. 37)

(bb) parents, if they like, can correct the child until they're blue in the face, but she
will continue to use her current pattern for making negatives until she’s ready for
the next stage. (R. L. Trask, Language, The Second Edition, p. 172) Cf. () No
I want juice. (II) Inowantjuice. (III) I don't want juice.

(5¢) Thus, a speaker can generally select one or another of such conceptualizations as
the one she will use to represent the ideational complex that she currently wants to

communicate. (Leonard Talmy, Toward a Cognitive Semantics, p. 14 )
C. FROERMBREDPICMAIAENIZ B,
(1) Tig) OERRIEEE

HAHBRETRENT D &0 ) EEMITENVEIT0 ., FREEENH A & “THMIZHE
EhBE” HEMmEL (O] OFCRRTAEWIZETHD. [ P ] &bizs
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DHEEMEL THNICZE I RO LD THD - LICBICEEY Y P LT
Vv, (EJA, 1992:19-20) (S HIZHEFF, 1990: 228; f&=i5. 1991, 1999 £ fE)

B L A TBRIAATH DT o& D LARWERT To7FF] iEEviz< vy,

(2) Stage-level predicates: be available, be visible, etc. (Diesing, 1992; G. Carlson, 1977,

‘Reference to Kinds in English.”)
D. Hm&ER,

BERILED 2TV ol MBERHDVITHSZO— IS THREZVTE, 0
TEREBRIIAND I LWL LT, ZL OZLEMERRENBHASNG, EADH Y FIC
L2ZRIRETIFEFR L LHDD, BEOHE LTEETDH L B?;Z)

1) e,
(2) bracket(verb): O O [ @ @] O O FHEHR)

ElZfHTAFAICHEET 2 ZoFEAERE. BloEMOUBEBREGRICESSbos, B
MRz E S b Izt 6 a,

BIEANC D L EIMIE L OBON D LOOMRIAE L TWS &L AL, mOMAEH
(2a) Her home is bracketed with office buildings.

(2b) news stories bracketed by commercials.

FHINIEHEEO S DO—EHEMLIOILBEDBMICESNWTE L DL@BE %45 L
EFNUND L DEERATHEEET D,
(2c) bracket together cities of around the same population. (£ & ¥ 3)
(2d)  bracket off politics. (79 %)

(3) punctuate: —O——0O O O (GRE&%R)

ZOBFAOETEN [ O | IZHET M, BTHINLHEREICESEZSDE M,
FICEREEDEAZNIZL T, ZT2o0BWBAE U5, 2T (ﬁgule) H f(ground)
DORBETH D LRI, EMLBFHOBETLH 5,

(3a) The place was filled with the sounds of rhythmic hammers and whining power
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saws. After two weeks the wall panels, punctuated with windows and door
openings were stood upright as if the building had suddenly been inflated.
(Sidney Sheldon, The Stars Shine Down )

(3b) We'd come from one of the many funerals that punctuate small-town life, though
this one had been more significant than most, since it was Kelli's mother who had

died. (Thomas H. Cook, Breakheart Hill)

(4) day: PBFf] — [ — HEF — B (Eao¥#Bic L)

E. HHE&BkD DM (perspective ),

HEE [0 oW, (FFE I + Tay))

(1) SiTF,. MROGLEWEZEH VT, (FTRUWEE, <R [ EARZR ]

2) BFOHPITLHTTRANTIERIZIEELORBEIZS IR JY, (hEE, = =—
NIRA) [ Tk ]

@) HELTIAED LEALE (RF) BAEGLBEL 2T b, (FEZEE, =1
RN [ B (LB EA%E. 2000:111)]

4) #FreBd—2HEEEFRIRLKIINWAWADTRIZELVITS, (5%, KT, ZINHH
AALGT) [ @BELBEREZLZICEVWERDT (LOBAKE, 2000:170) ]

(6) XHHE, ATAETEHIRVHBOT B, (BERWEE, &) ¥k, (LEEE)]

N0 oEAREIHREE «

MR : ARG ( (EFEREH o%l p. 137 )
WA : BIZRIBIESZCTEETHE. (FAEAITEEZE]D p. 160)
WA : BEOFBEZRWEZ L, FNE2BE 23T, (BFXELZ25] p.169)

o) wBRkx: B —FHAE
— (FBIT, L)
——# (@)
ZDFREMEDENE, RIZLVEBEBARBOIZELS LOTHY, TFY) 2ot,olx,

BENOCRECEIENETEZ TIICEE L0 EEL S,
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Diesing, Molly (1992), Indefinites. The MIT Press.

HTHREC (1932), [EMRARESI OS] HIE,

EEER(1984), [ [To/Z] oFB2FERAZE) . [ERKFSHEFHRE  84) .,

EHEERQ992), [ [ 6 [oizd - [Tl ~—— Tl ot@EiE) . TEAE
fk BAEEE] 4 ERFHRS

=F F (1972). [BRBEFFH 47 2A0OFL— ,j <A LBHER,

EI5E=01991). [BARFBOXEOHE] O LEE.

feipzE=(1999), [ ToE) ~owmdi . [#£] 56 5. mE/EERT R AER.

MAEFEE@990)., THEARBEFEOXE 1 — (0] oFwk L BiE—] fIREk.

IO BARE(2000), TEFRBEEEZ L] ERAFHKRE,

LA 2ERE(1922), [HACHEER] F308E,

B =



EBEEZLHLDODAEDEEE
—BEVNVHMNEERVEMEELNERZES —

KH#F #
SRKF

1. BRM LS a4y —2g VER
EHmE I a=r— g VEERLBE
fhEELIEDTEORZZ20FIZIEOZ LT
HB, EREL, 2l b AEENTOEN
BEEAmBI LW LY, §DEbaIiaz=
r—irg VEEILOWTOERERIZENR
BIGHENALEWVWH) —~FHRLDITE FE 5
TWa, IHIE2BYH-T, 2Ia=y
—a VILEEE L OEAOEEEEICL -
TREOAR LOERFEEOFTE LV DT
A EEDETHLOE TEWER®R « €0
BAOEHAEAOEELZFMLIZY ., FED
EREREASELEVT A LICEARER
BEAITHLOE HOEHR EHEE, Z
noOBERRHF FIRlF D) RELDTE
v, ¥, BREZBIFELERSRELE
EZRREREBOIZELICOVWTIZEF (19
94) R OKF (1995a) ([ZEELWY,
ARETHRY LIFA01X%E 5 LEEBERIGH
OBETIERL, aia=dr—a ViCESR
b olAEBABEOANZ EIZEWTEDLD
IZEELTWAEREVWIHETHD, b &
ORI THI LI, —FTIREL DR
SHITEIRERFE I T OXBOFH ik
EEAHLTW Z &T27d 5 3Lz, i
FORABOESEEPI I a=r—var—
BRIZET 2MAEMITMAD LD EHFSN
B, T2, BEFEONETOEEIZLoE
LEIEIZAT A TEY, BER2RLEHED
FECEERRMET AR TR,

2. EEMMEESLEHELAEREES
TR, EFhalanr—va VEBE
DH L, MEE, BE - UE, BEERO 3OO
BHELRFICB W CHELRHBERTRD 2
SOHFAY, ThbbEERN LEEED
HWEE CRkERMEZESORE LHFTOF
Sl EDSM-IVTIIfEMER) . BLUOREH#ED
BEE (FULEAMEREES) CEREY
TCEREEDV,
BEERVWLEEANEESX, ME0Hi
LPEFBICLEERENEEL L, ZEHHIC
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EoThbIZ LIIOEHLEZERARET, bT
MICEEREEY LIl RIETE =T 584
Y, BELETEOVATLAELDICRELR
VW, L LEIESEN e la=dr—arm
REITHIZCEN AT CEMN R ELRT R ET.
FREFEERD LESICL > TikamEkES
JEAHALSEHREDZLETEH D,

Zhicw LUEEREEAEEEREEDES
X, SRR L SEICITE A FREER VI LM
oo, BIEEN=EIa=lr—a VDR
EPLEFOBOEROH ANERICESE T
—B LT hELET T, BOEICILIER
EREFTTITHCEBATENIILALRDL
Nigholkh, EEERERALOEVWEE D
LHEERELEY L, REAFAOHFBLRES
. s, REEMSCRFEIND, E
LREEOE THEVWARWARENICIXED
HTAREY2ARERSHEEN T, Fl
CERFRLLBABE L TEBOLENTESL L
HTIeBNB, SHRITAOHEDESM, MEF
DEEORE, #— o TEHELEEOEE,
HOFIAO KF 72 EIRIEWE 75 A O sl
BHELRBEZEBELCTV, 3510, fHYEE
IZHREDIFE E L C LR EEORTICHE
ERLED ., KRR, KEEEMRTER
Maoizh 35,

INL 2 2OBEFZFEEONETOS
SEERECEI L TH A L, BEREVWa T
A FPBRENOCEE-TL D, A PEBEA
TR EBEELF oM LFTRICEEG T,
EEAMBEOHAICH LD, HHOHE
D ERBRVLERENLS A vE—VOREM
BEREFEAIBAZLETHS (HAE., HiC
DNTAPTARRD LR TWDZ & BEIT
BREIEboTL BB, HleonwTi@z LA
LW H bRt ebblizwy)  FDS
U T7#EODMZ DD, BBT5L91C
TrEeFErtBlEBLTWAEEDRDEL
AVOHMBERSILEZT IR -5
e LEEIPMMEZEVW—BRDLND,
HEAPITEL OV T FANEHLMLZITR
0, XARICBITAEOEKRE L VERICES



5L T r0THD, BITEERMEE
Phot b ol TCRESICERTELD
W, FESREEHBEDCFE L & OB THRBREE
D, EWLA v E—VEZEDESTNS
CWVWHEE . FOEDICF—EEY SIS
D&Y LTWBLEWVHIRERE, E6ICEW
DB HE - TR A ICEREICAPE Tz
THT2TWVWHENSEEEFFLOZLETH D,
ZONY T EBLZDICHE., BRelLE-TEH
LEZAZBLEVOMLEHAD Y b, LR Y
DEASE S FHoaTnipWnhEHe A EH
Al fET S & THDH, SV,
Brx HEN ESWOHAICH W E AR FIBIC
HoTEFTLTWANLEWIZ L&, k3
ROBAARIZEETZENRRDBENS,

3. EEMMEEEZL DOFELLEDOLEE
WEERLUAICEEE RV LEEOMARE
ErboT LEbLbORIEREMN2Ia=r—va
SCOWT, BBLFOEMOER LB EFIC
L AFOBEOT ok R TET BN E
SEFo7m (K3, 1995b) , FHITOWTHE
AR, FOEEDX T D 127
TWHTZEY— FERHF (1998) »E5|HL
TR LIV,

TETHERZHY LTWAEIESH, WInk
Wit o, BRilk® b, y— YK
BT b, fOBOFEIEY TCVWEE LE,
KAFTFNRLEFR L —YomicB s EE,
CEAMDHEOFOEERRLVEST, 226
OWFDORLY & 0 H50ENI O CF F 5085 .
NEEEBELE-THOERIZELET,. (F
BOEBRBAELOBBRIT L EETS)

BOT  BESBHESELDINT, —FORA
OFFNCR->TCET, ¥ VERRELRF
EHIT, EEPEOTCEETEFRENE,
TCUB ERS>THEEEZ 1BHTEH, BUL
PRHZATERILTEAFECESHAEI LT5,

KA : BOTERSF3,

BOF : RAZRRELR/FOFIC3HET
0L, tFEoTHMEEADHBIZCEY
HIERADGES NS,

KA Th 5 1ED] &EEBOFIZFEURNT S,
BOF : KAZRT, BVTHOBTIZEY,
AL, BHEEET. AEAEET-2,

KA : BOF%ERSFH,

BoOT @i CEBEEREIT LR A 5 ar
EERY, MBEEEEH BREE I — VT
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Mo THE, PBRALTY—VYEB/FETT
TAHLITL., ¥V ERRNSERIMEE
2 H, BRIZV—YERETNL,

KA ThiZ)

BOF : AVTHOBIZEY, FEH LR
LTy, BELEIET CAEEL2 2EMNE,
BERELTCHEEL 2@IMN2%, MF2TF
HL, KADFERD,

KA FETCY—YEMNTCRERES MY
5 1[ED] ,

BOF : BEEBIC2ERY > R Y
=S E, TREARTAL, £oF
LT FEOEEhREHEWELHT,

KA Th 5 1@ &, AZREEOLD
HORNCSETTHE S,

BOT mFEELENNLGEDERBERAE
bhobkR, $T—VERTALREED
MmEE 1 EME, £2 2 —VILEED,

KA BOFELT ILTHLHE WD |
rLchbrhEns

BOF : MEERADFEEZRBEL—Y
DEZR2HEEE, ExE@ENLLRALME
EoT, AFEZHENTHEDE 5,

KA =R BEL, AR,

BT iz Lied bbb,

RKAFABER T, RWEBREDP-Y
LRELFEEES LD ELE, Z251LT1
OOEEMRHEEORER, OB ATEFED
Pl AHFMT, BEIRBAIN b TT
D, HIEEBRELTCEAPRIVETFRESTY
T, B, BOTFRBEIL-> TWHHIFIZZ
LiEpToNDE, BEP2ELLFICRE
WE L, R —VIERVER-TWA D
iR AIZL LS o TEY, HE—Y
WCEEALRHEBEEF CLTOWREIZLL DD HTT
T KAZBRLTHEEFFICESES D01
ol TRdH Y EH A, BETRoTHRNL
BEbYELE, SEBICREMNTHIIL
FEZIWCREDZ L, KAELBMEHWED
T L

BOF3hdr kb ETI—YILED
o TWELE, LL, BFIOFREb-
b EwoaT, KAORELETICWE R
WERVIAALTLDbITTEHVEEN, £O
A AT 52 e BH5 LERVICE- T
HIHCRZES, FOELFIAKALH-T
WETH, TCICRECEREEZITANREY
o KRANFEELIADLER Lol Xd
T, ZOBRAEENDEEYTAE LB L



TREFICE > T NEDR, —ViE»Y
RIWTHSICHLEEMIT TR LT, £
LTHEEOBVZH LTIRATIE Lo Te &
Wi, e AREBLTLE,
FPTRERIICBEOFR I —VICHESWTHIE
DLTZEEIL. FEBR-TRT-ORK,
BEESOFICETAPLENEVE WS HE
HFEhRboTombEEI>TT, BoFirvny
o LiaH o T, ffFFb ez E BN
('t 9 1EDy EfeThELE, Z0EEC
BRSO ERICFHETE 5 T,
PEPDRLTRTFoTWSE, BNESW
TEEOT, 2L CHGERLTAREEE
A, ¥EREEFBICE~TLEW, 3T
ETFELTEE DI TE, MIrTE->TWD
CREL, BLOTHIEVERIZTEVWELT
BImDIEEWH T L, AR,
PWLERCERENEHY, EEZELI-
L., BARVIZTHETEEDT, HICER
BAXIIC VoW b TT,

=L, BOToOFPHELERILCL I
MEEAHMER] ERUENEY DT, EiT
TZLEMBAHY £4, < &b, BHD
EZxBMobolt IR L TWEEEbRET
B, FOZLICOWTEHEREBENTEDE, &5
WHZERRWERSsTWERE I, X<
b ERA,
ZITBOT LEL L EEOBERICMNT
BEEL1I, BLixh2EERERORE
T, 6wtV IDEOFOHLETT, T~
Bl 1ERE TR T 2 FEHOSHFEEA
UENREEFETT, BETHRY ZHEZLDLD
WWLEDE., BlthhoTELZTHSL &, LA
EBXNOZT B ERLOBIZH S Tohbh
HLhvieweor L tLk, Fhit, Eho
BWTELEI, LI R EE
ZBHDEIHLVOT, HIED X THTHS
InEnwirboTt, FOERICES TED
BEOZITEBRBEN-T20OT, EhICES
RO EIBE VI TEE LR, L
NL., Fhidt, ZTOHEECLRLNDE57%
el T A REEVHT EX, TR
LTWERATLE, BGEEONTZ &
HIZRB L ZF<ChRVWBOTFORIGITE R,
SR UEEEERLEPFIIRITED & L,
e D—BOKEHE R, b THEKFEVH
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